
VIETNAMESE LEGAL DOCUMENTS 
ON BELIEF, RELIGION



GOVERNMENT COMMITT EE FOR RELIGIOUS AFFAIRS

VIETNAMESE LEGAL DOCUMENTS 
ON BELIEF, RELIGION

THẾ GIỚI PUBLISHERS
HANOI - 2018



5

Contents

Preface .....................................................................................................7

Law on belief, religion ..........................................................................9

Decree Detailing a number of articles and measures to 
implement the Law on belief, religion ........................................... 69

  
©  Thế Giới Publishers 2018

 English translation

 Printed in Việt Nam

 First edition

 VN-TG- .......... - 1

 ISBN: ...............

 All rights reserved

National Library of Vietnam Cataloguing in Publication Data
...........

........

...............              

......

.........CIP



6 7

PREFACE

Vietnam is a multi-belief, multi-religion nation. Th e 
Socialist Republic of Vietnam shall respect and consistently 
implement the policies to guarantee the right to freedom of 
belief, religion; the right to follow or not follow a religion of 
citizens; all religions are equal before law. Th is principle is 
confi rmed in the Constitution of the Socialist Republic of 
Vietnam since the establishment of the country. Specifi cally, 
it is confi rmed under the Constitution 2013 that the right to 
fr eedom of belief, religion is specifi ed as the right of everyone.

To ensure the right to freedom of belief, religion in 
accordance with the Constitution 2013 and in conformity 
with the belief-related, religious activities in the real life 
in Vietnam, the 14th National Assembly of the Socialist 
Republic of Vietnam passed the Law on Belief, Religion at 
its 2nd session on November 18, 2018.

To detail the articles and paragraphs specifi ed in the 
Law, and concurrently work out enforcement measures to 
ensure that the belief-related, religious activities shall be 
actualized, the Government of Vietnam has issued Decree 
No. 162/2017/ND-CP dated December 30th, 2017, detailing 
some articles and measures for enforcement of the Law on 
belief, religion. Th e Law and the Decree take eff ect as from 
January 1st, 2018.
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THE NATIONAL ASSEMBLY

No: 02 /2016/QH14

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence – Freedom – Happiness

LAW 
ON BELIEF, RELIGION

Pursuant to the Constitution of the Socialist Republic of Vietnam;
Th e National Assembly promulgates the Law on belief, religion.

CHAPTER I

GENERA L PROVISIONS

Article 1. Scope of regulation, regulated entities

1. Th is Law provides for the right to freedom of belief and 
religion; belief-related activities, religious activities; religious 
organization; rights and obligations of agencies, organizations 
and individuals related to belief-related activities, religious 
activities.

2. Th is Law applies to agencies, organizations, individuals 
in guaranteeing and implementing the right to freedom of 
belief and religion.

Article 2. Interpretation of terms

In this Law, the terms below are construed as follows:

1. Belief means the faith of human beings which is expressed 
through the rituals associated with traditional customs to bring 
peace of mind to individuals and communities.

Th ese are legal documents which directly stipulate the 
belief-related, religious activities in Vietnam.

To satisfy the foreigners’ need to research and learn about 
the above-mentioned Law and Decree, the Government 
Committ ee for Religious Aff airs would like to introduce the 
book “Vietnamese legal documents on belief, religion” in 
English for readers’ information.

Respectfully introduce./.

April 2018
GOVERNMENT COMMITT EE FOR RELIGIOUS AFFAIRS
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10. Religious practice means the expression of religious 
beliefs and/or the practice of the dogmas, canon laws, rituals 
of a religion.

11. Religious activity means the dissemination of religion, 
religious practice, and the management of the organization 
of religion.

12. Religious organization is a group of followers, dignitaries, 
clergy persons, and religious of a religion, who are organized 
in a fi xed structure and recognized by the State for the 
performance of religious activities.

13. Grassroots religious organization means a religious 
organization’s unit which is set up in accordance with the 
charter, statutes, and regulations of a religious organization.

14. Religious establishment means pagodas, churches, 
chapels, monasteries, mosques, head offi  ce and other lawful 
establishments of a religious organization.

15. Lawful location is land, dwelling houses, and facilities 
which organizations and individuals are entitled to use as 
stipulated by law.

16. Representative is the person who is on behalf and 
responsible before the law for belief-related activities, collective 
religious practices, and religious activities of a group of people 
or organization of which he/she is the representative.

Article 3. State’s liabilities to secure the right to freedom of 
belief and religion

1. Th e State shall respect and guarantee the right to freedom 
of belief and religion of everyone; shall secure that all religions 
are equal before the law.

2. Belief-related activity means an activity of worshipping 
ancestors, sacred symbols; remembrance and glorifi cation of 
the persons who having rendered meritorious services to the 
country and/or communities; folk rites symbolizing historical 
and cultural values and social ethics.

3. Belief-related ceremony means a collective belief-related 
activity which is organized in compliance with traditional 
rituals to satisfy spiritual needs of the community.

4. Belief-related establishment means a place where belief-
related activities of communities are conducted, including 
communal houses, temples, shrines, lineal worship houses and 
other similar establishments.

5. Religion means the belief of human beings that exists 
with the system of concepts and activities related to objects 
of worship, religious dogmas, canon laws, religious rites and 
organization. 

6. Follower means a person who believes in and follows a 
religion and is recognized by the religious organization.

7. Religious means a follower who voluntarily and regularly 
leads a private life according to dogmas and/or canon laws of 
the religion that he/she follows.

8. Dignitary means a follower who has been conferred or 
nominated by a religious organization to hold a rank in the 
religious organization.

9. Clergy person means a person who has been appointed 
or elected by a religious organization, grassroots religious 
organization, or organization licensed for religious activities, 
to hold a position in the organization.
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 Article 5. Strictly forbidden acts

1. Discrimination, stigma by reasons of belief and religion.

2. Coercing, bribing or preempting other people to follow 
or not follow a belief, religion.

3. Off ending a belief, religion.

4. Th e belief-related activities, religious activities which:
a) Infringe upon national security and defense, national 

sovereignty, social order and safety, environmental safety, the 
environment;

b) Encroach upon social morality; infringe upon the body, 
health, life, property; off end honor and dignity of others;

c) Obstruct the exercise of civic rights and obligations;
d) Sow division among ethnic groups, sow division among 

religions; sow division between the followers and non-
followers of beliefs and religions, sow division among the 
people who follow diff erent beliefs and religions.

5. Taking advantage of belief-related and religious activities 
for profi teers.

CHAPTER II

THE RIGHT TO FREEDOM OF BELIEF 
AND RELIGION

Article 6. Th e right to freedom of belief and religion of everyone

1. Everyone shall have the right to freedom of belief and 
religion, to follow or not follow a religion.

2. Th e State shall respect and protect good cultural and 
moral values of beliefs and religions, the tradition of worship 
of ancestors, the glorifi cation of persons who have rendered 
meritorious services to the country and/or communities, 
meeting the spiritual needs of the People.

3. Th e State shall guarantee belief-related establishments, 
religious establishments and lawful assets of belief-related 
establishments, religious establishments.

Article 4. Liabilities of the Fatherland Front of Vietnam

1. Rally followers and non-followers of beliefs and religions 
in the building of the great national unity bloc and in nation 
building and defense.

2. Inform timely the competent State authority of the 
people’s opinions, aspirations and proposals on matt ers related 
to beliefs and religions.

3. Participate in the development of legal normative 
documents on beliefs and religions; make social criticism 
for the State’s draft s of legal normative documents, schemes, 
plans, programs and projects on socio-economic development 
related to beliefs and religions as stipulated by law.

4. Participate in the propagation and persuade dignitaries, 
clergy persons, religious, followers, believers, religious 
organizations and People to implement the legislation on 
belief and religion.

5. Supervise activities of agencies, organizations, elected 
deputies, cadres and civil servants in the implementation of 
the policies and legislation on belief and religion.



14 15

VIETNAMESE LEGAL DOCUMENTS ON BELIEF, RELIGION VIETNAMESE LEGAL DOCUMENTS ON BELIEF, RELIGION

3. Publish scriptures and other publications about religions.

4. Produce, export and import religious cultural products 
and religious articles.

5. Renovate, upgrade and construct religious establishments.

6. Receive lawful assets donated voluntarily by domestic 
and foreign organizations and inviduals.

7. Other rights in compliance with the provisions of this 
Law and other provisions of relevant laws.

Article 8. Th e right to freedom of belief and religion of 
foreigners lawfully residing in Vietnam

1. Foreigners lawfully residing in Vietnam shall be pros-
pected and protected by Vietnamese State in the implementa-
tion of their right to freedom of belief and religion.

2. Foreigners lawfully residing in Vietnam shall have the 
right to:

a) Carry out religious practices and participate in belief-
related and religious activities;

b) Use lawful locations to carry out collective religious 
practices;

c) Invite dignitaries, clergy persons, religiouses who are 
Vietnamese to conduct religious rites and preach; invite 
dignitaries and religiouses who are foreingers to preach;

d) Take the vow in religious establishments, study in 
religious training establishments and refresher courses of 
religious organizations in Vietnam;

đ) Bring along religious publications and religious articles 
in service of his/her performance of religious practices in 
compliance with the provisions of law of Vietnam.

2. Everyone shall have the right to express the faith in belief 
and religion; practice the belief-related and religious rites, 
participate in religious ceremonies, study and practice dogmas 
and canon laws of the religion that he/she follows.

3. Everyone shall have the right to take the vow at religious 
establishments, study in religious training establishments 
and participate in refresher courses of religious organizations. 
Minors are required to have prior consent of parents or 
guardians before taking the vow at religious establishments 
or studying at religious training establishments.

4. Dignitaries, clergy persons and religious shall have 
the right to perform religious rites, preach and disseminate 
religions at religious establishments or other lawful locations.

5. People kept in custody and detention according to the 
provisions of the legislation on enforcement of temporary cus-
tody and detention; people serving imprisonment sentences; 
people put into reformatory schools, compulsory educational 
establishments, compulsory detoxifi cation establishments 
shall be entitled to use scriptures and express their faith in 
beliefs and religions.

6. Th e Government shall detail the implementation of the 
rights under Paragraph 5 of this Article.

Article 7. Rights of religious organizations and grassroots 
religious organizations

1. Perform religious activities in compliance with charters, 
statutes, and documents with the same content (hereinaft er 
referred to as charter) of religious organizations.

2. Organize religious practices.
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3. Foreign dignitaries and religious who lawfully 
reside in Vietnam shall be entitled to preach at religious 
establishments or other lawful locations in Vietnam.

Article 9. Obligations of organizations and individuals in the 
implementation of the right to freedom of belief and freedom

1. Organizations, individuals conducting belief-related and 
religious activities shall have to observe the Constitution, this 
Law and other provisions of relevant laws. 

2. Dignitaries, clergy persons, religious, representatives, 
management boards of belief-related establishments shall have 
the responsibility to instruct followers and believers of belief-
related and religious activities to carry out belief-related and 
religious activities in compliance with the provisions of law.

CHAPTER III

BELIEF-RELATED ACTIVITY

Article 10. Principles of organizing belief-related activities

1. Belief-related activities, belief-related ceremonies shall be 
conducted to preserve and promote good traditional cultural 
values of the nation.

2. Th e organization of belief-related activities, belief-related 
ceremonies shall have to ensure security, social safety and 
order, thrift  and environmental protection.

Article 11. Th e representative and management board of 
belief-related establishment

1. Belief-related establishment shall be required to 
have its own representative or management board that is 

responsible before the law for the activities of the belief-
related establishment.

2. Th e representative or member of management board 
of the belief-related establishment shall be the Vietnamese 
citizen who resides in Vietnam, has full civil act capacity, and 
has prestige in the community.

3. Commune-level People’s Committ ee in the locality 
where the belief-related establishment is located shall 
coordinate with Vietnam Fatherland Front Committ ee 
at the same level to organize for the community to elect, 
appoint the representative or member of management 
board of belief-related establishment. Basing on the results 
of the election, appointment in addition to the conditions 
stipulated in Paragraph 2 of this Article, commune-level 
People’s Committ ee shall issue a document recognizing the 
representative or member of the management board of belief-
related establishment within 5 working days commencing 
from the date of election and appointment.

4. Th e election, appointment of the representative 
or sett ing-up of management board of the belief-related 
establishment which is classifi ed as a cultural-historical relic or 
a scenic beauty spot shall be conducted in compliance with the 
provisions of the legislation on cultural heritage.

5. Th e election, appointment of the representative or the 
establishment of management board of ancestral worship 
house shall not be subject to the provisions of Paragraph 3 of 
this Article.

Article 12. Registration of belief-related activities

1. Belief-related activities of belief-related establishments, 
except for ancestral worship houses, shall be registered.
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2. Th e representative or management board of belief-related 
establishment shall have the responsibility to submit the 
writt en registration to the commune-level People’s Committ ee 
in the locality where the belief-related establishment is located 
at least 30 days prior to the commencement date of belief-
related activity, except for the case stipulated in Article 14 of 
this Law.

Th e writt en registration shall clearly state the name of the 
belief-related establishment, belief-related activities, contents, 
scale, time and venue for belief-related activities.

Commune-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en within 15 days commencing 
from the date of receipt of valid registration; in case of refusal, 
the reasons therefore shall be clearly stated.

3. As for the belief-related activity which is not included in the 
writt en registration, the representative or management board 
of belief-related establishment shall have the responsibility to 
additionally register as stipulated in Paragraph 2 of this Article 
at least 20 days prior to the commencement date of belief-
related activity.

Article 13. Organization of periodical belief-related ceremonies

1. Th e representative, management board of belief-related 
establishment shall have the responsibility to notify in writt en 
the organization of periodical belief-related ceremonies 
to the competent State authority at least 20 days prior to 
the commencement date of belief-related ceremonies in 
compliance with the following regulations:

a) Commune-level People’s Committee in the place 
where belief-related ceremonies expected to be organized 

shall have the responsibility to receive the notification of 
the organization of belief-related ceremonies on the scale 
of one commune, ward, or township (hereinafter referred 
to as commune);

b) District-level People’s Committ ee in the place where 
belief-related ceremonies expected to be organized shall 
have the responsibility to receive the notifi cation of the 
organization of belief-related ceremonies on the scale of 
many communes of a district, district, town, cities affi  liated 
to provinces, cities affi  liated to the cities under central 
authority (hereinaft er referred to as district);

c) Provincial People’s Committ ee in the place where belief-
related ceremonies expected to be organized shall have the 
responsibility to receive the notifi cation of the organization 
of belief-related ceremonies on the scale of many districts of a 
province, cities under central authority (hereinaft er referred 
to as province).

2. Th e writt en notifi cation shall clearly state the names of 
belief-related ceremonies, contents, scale, time, venue, expected 
members of organizing board, and necessary conditions to 
ensure social security and order and environmental protection 
during the belief-related ceremonies.

3. Th e organization of periodical belief-related ceremonies 
at the belief-related establishments which are cultural-
historical relics and scenic beauty spots shall be implemented 
in compliance with the provisions of the legislation on 
cultural heritage.

4. Th e competent State authorities as stipulated in Paragraph 
1 of this Article shall have the responsibility to ensure the 
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organization of belief-related ceremonies in compliance with 
the contents of the writt en notifi cation.

Article 14. Organization of belief-related ceremonies for the 
fi rst time, restored belief-related ceremonies, or periodical 
belief-related ceremonies with changes

1. Before organizing belief-related ceremonies for the 
fi rst time, belief-related ceremonies which are restored aft er 
a period of interruption, or belief-related ceremonies which 
are organized periodically but with changes in scale, contents, 
time, or venue, the representative or management board of 
belief-related establishment shall have the responsibility to 
submit the writt en registration to the provincial-level People’s 
Committ ee in the locality where belief-related ceremonies 
expected to be organized.

Th e registration shall clearly state the names of belief-
related ceremonies, contents or revised contents of belief-
related ceremonies, scale, time, venue, expected members of 
organizing board and necessary conditions to ensure social 
safety and order as well as environmental protection during 
the belief-related ceremonies.

2. Provincial-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en within 30 days commencing 
from the date of receipt of valid registration; in case of refusal, 
the reasons therefore shall be clearly stated.

Article 15. Management and use of revenues collected from 
the organization of belief-related ceremonies

1. Th e representative or management board of belief-related 
establishment shall have the responsibility to manage and use 

the revenues collected from the organization of belief-related 
ceremonies in a proper, public and transparent way.

2. At least 20 days commencing from the ending date of belief-
related ceremonies, the representative or management board 
of belief-related establishment shall have the responsibility to 
notify in writt en the revenues, and the purpose of use of the 
revenues to the competent State authorities as stipulated in 
Paragraph 1 of Article 13 of this Law.

CHAPTER IV

REGISTRA TION OF COLLECTIVE RELIGIOUS 
PRA CTICES, REGISTRA TION OF RELIGIOUS 

ACTIVITIES

Article 16. Conditions of registration of collective religious 
practices

1. Religious organizations shall register collective religious 
practices for their followers in the places which are not 
eligible for the sett ing-up of grassroots religious organization; 
organizations licensed for religious activities shall register 
collective religious practices for their members if they meet 
the following conditions:

a) Having lawful location for religious practices;
b) Th e group of people engaged in collective religious 

practices shall have the representative who is Vietnamese 
citizen, has full civil act capacity, does not serve administrative 
sanctions in the fi eld of belief and religion, has no criminal 
record, and is not a person being charged under the provisions 
of the legislation on criminal procedure;
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c) Contents of religious practices in cases other than those 
stipulated in Article 5 of this Law.

2. Religious believers in cases other than those stipulated 
in Paragraph 1 of this Article, shall be entitled to register 
collective religious practices as long as they satisfy the 
conditions stipulated in Paragraph 1 of this Article and the 
following conditions:

a) Having religious dogmas, canon laws;

b) Name of the group of people engaged in collective 
religious practices shall not be identical to that of any religious 
organization, organization licensed for religious activities, 
political organization, socio-political organization, or of any 
celebrity or national hero.

Article 17. Proceedings, procedures, and competence to 
approve the registration of collective religious practices

1. Religious organization, organization licensed for religious 
activities or the representative of the group of religious 
believers in cases stipulated in Paragraph 2 of Article 16 of this 
Law shall submit the registration dossier of collective religious 
practices to the commune-level People’s Committ ee in the 
lawful location of religious practices.

2. Th e registration dossier shall comprise: 

a) Th e writt en registration clearly stating the name of the 
organization; the name of the religion; full name and place of 
residence of the representative; content, venue and time of 
religious practices, and prospective att endance;

b) Th e proof of lawful location for religious practices;

c) Curriculum vitae of the representative of the group of 
people engaged in collective religious practices;

d) Th e summary of religious dogmas and canon laws in 
cases stipulated in Paragraph 2 of Article 16 of this Law.

3. Commune-level people’s committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en within 20 days commencing 
from the date of receipt of valid registration dossier; in case of 
refusal, the reasons therefore shall be clearly stated.

Article 18. Conditions to be licensed for religious activities 

An organization shall be licensed for religious activities if it 
meets all the following conditions:

1. Having religious dogmas, canon laws, and religious rites;

2. Having goal, objectives, operational regulations which 
are not contrary to the provisions of law;

3. Name of the organization shall not be identical to that of 
any religious organization, organization licensed for religious 
activities, political organization, socio-political organization, 
or of any celebrity or national hero.

4. Th e representative, leader of the organization shall be 
a Vietnamese citizen who resides in Vietnam, has full civil 
act capacity; does not serve administrative sanctions in the 
fi eld of belief and religion; has no criminal record, or is not a 
person being charged under the provisions of the legislation 
on criminal procedure;

5. Having lawful location for its head offi  ce;

6. Contents of religious practices in cases other than those 
stipulated in Article 5 of this Law.
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to the organization with scope of operation in a province 
within 60 days commencing from the date of receipt of valid 
dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall be 
clearly stated.

b) Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall grant the certifi cate of registration of 
religious activities to the organization with scope of operation 
in many provinces within 60 days commencing from the 
date of receipt of valid dossier; in case of refusal, the reasons 
therefore shall be clearly stated.

Article 20. Operation of the organization with certifi cate of 
registration of religious activities

1. Th e organization with certifi cate of registration of 
religious activities shall be entitled to conduct the following 
activities:

a) Organizing religious ceremonies, carrying out religious 
practices, preaching, and fostering religious dogma;

b) Appointing, electing, nominating clergy persons;

c) Repairing, renovating head offi  ce;

d) Participating in humanitarian and charity activities;

đ) Organizing congresses through charter.

2. In conducting activities as stipulated in Paragraph 1 of this 
Article, the organization shall have to observe the provisions 
of this Law and other provisions of relevant laws.

Article 19. Proceedings, procedures, and competence to grant 
certifi cate of registration of religious activities

1. An organization which meets all conditions under Article 
18 of this Law shall submit the registration dossier of religious 
activities to the competent State authority as stipulated in 
Paragraph 3 of this Article.

2. Registration dossier shall comprise:

a) Th e writt en registration clearly stating the name of 
the organization; name of the religion; the goal, objectives; 
contents, scope of operation; the formation and development 
of the organization in Vietnam, full name of the representative; 
the number of believers; organizational structure; expected 
location of its head offi  ce;

b) Th e list, curriculum vitae, judicial certifi cation, and 
summaries of religious activities of the representative and 
expected leaders of the organization;

c) Th e summary of religious dogma, canon laws, and religious 
rites;

d) Operational regulations of the organization;

đ) Th e proof of lawful location for its head offi  ce.

3. Competence to grant certifi cate of registration religious 
activities:

a) Th e body of provincial-level People’s Committ ee, 
which specializes in State management of belief-related and 
religious aff airs (hereinaft er referred to as the provincial-level 
professional authority for belief-related and religious aff airs) 
shall grant the certifi cate of registration of religious activities 
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6. Representing the organization to participate in legal 
relations independently.

Article 22. Proceedings, procedures, competence to recognize 
religious organization 

1. Th e organization which meets all conditions as stipulated 
in Article 21 of this Law shall submit its application dossier for 
recognition of religious organization to the competent State 
authority as stipulated in Paragraph 3 of this Article.

2. Th e dossier shall comprise:
a) A writt en application clearly stating the name of the 

organization, the international transaction name (if any); the 
name of the religion; full name of the representative; number 
of followers; and scope of operation at the time of application, 
organizational structure, and head offi  ce of the organization;

b) A summary of the organization’s activities since obtainment 
of the certifi cate of registration of religious activities;

c) Th e list, curriculum vitae, judicial certifi cation, and 
summaries of religious activities of the representative and the 
expected leaders of the organization;

d) Th e summary of religious dogma, canon laws, and 
religious rites;

đ) Charter of the organization; 
e) A declaration of lawful assets of the organization;
g) Th e proof of lawful location for its head offi  ce.

3. Competence to recognize religious organization:

a) Provincial-level People’s Committ ee shall recognize a 
religious organization with scope of operation in a province 

CHAPTER V

RELIGIOUS ORGANIZATION

Section 1

RECOGNITION OF RELIGIOUS 
ORGANIZATION; ESTABLISHMENT, DIVISION, 
SEPARA TION, INCORPORA TION, MERGER OF 
GRA SSROOTS RELIGIOUS ORGANIZATIONS 

Article 21. Conditions to recognize religious organization

Th e organization which is granted certifi cate of registration 
of religious activities shall be recognized as a religious 
organization if it meets all the following conditions:

1. Having conducted religious activities on a stable and 
continous basis for at least 05 years commencing from the date 
of granting certifi cate of registration of religious activities;

2. Having its charter as stipulated in Article 23 of this Law;

3. Th e representative, leader of the organization shall be a 
Vietnamese citizen who resides in Vietnam, has full civil act 
capacity, does not serve administrative sanctions in the fi eld 
of belief and religion, has no criminal record, and is not a 
person being charged under the provisions of the legislation 
on criminal procedure;

4. Having organizational structure in accordance with its 
charter;

5. Having properties which are independent of those 
owned by other organizations and individuals, and taking 
responsibility for its assets;
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separation, incorporation, merger, dissolution of grassroots 
religious organization;

10. Th e organization of conferences and congresses; 
formalities for approval of decisions, for amendment and 
supplement of charter; principles and methods for resolution 
of internal disputes of the organization;

11. Relations between religious organization and grassroots 
religious organization, between religious organization and 
other related organizations and individuals.

Article 24. Charter amendment

1. A religious organization that intends to amend its charter 
shall have to register with the competent State authority as 
regulated in Paragraph 3 of Article 22 under this Law. Th e 
writt en registration shall clearly state the name of the religious 
organization and its representative, contents and reasons for 
the amendment, and the amended charter att ached.

2. Th e competent State authority shall have the responsibility 
to reply in writt en within 30 days commencing from the date 
of receipt of valid registration; in case of refusal, the reasons 
therefore shall be clearly stated.

3. Th e religious organization shall operate in accordance 
with the amended charter commencing from the date of 
receipt of approval by the competent State authority.

Article 25. Name of religious organization

1. A religious organization shall have its Vietnamese name.

2. Th e name of a religious organization shall not be identical 

within 60 days commencing from the date of receipt of valid 
dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall be 
clearly stated;

b) Th e central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall recognize a religious 
organization with scope of operation in many provinces 
within 60 days commencing from the date of receipt of valid 
dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall be 
clearly stated. 

Arcile 23. Charter of religious organization

Charter of religious organization shall have the following 
contents:

1. Th e name of the organization;

2. Th e goal, objectives, principles of operation;

3. Scope of operation, head offi  ce; 

4. Finance, assets;

5. Legal representative, seal specimen;

6. Functions, duties, powers and organizational structure of 
religious organization, grassroots religious organization;

7. Duties and powers of the leadership of religious 
organization, grassroots religious organization;

8. Conditions, standards, competence, methods for 
conferment, appointment, election, nomination, transfer, 
discharge, and dismissal of religious dignitaries, clergy 
persons, religious;

9. Conditions, competence, methods for dissolution 
of religious organizations; for establishment, division, 
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Article 27. Establishment, division, separation, incorporation or 
merger of grassroots religious organization

1. A religious organization and grassroots religious 
organization shall have the right to establish their grassroots 
religious organizations; divide, separate their grassroots 
religious organization into many new grassroots religious 
organizations; incorporate their grassroots religious 
organization into other grassroots religious organization; 
or merge their grassroots religious organizations into a new 
grassroots religious organization.

2. Aft er division, the divided grassroots religious organization 
shall cease to exist; the rights and obligations of the divided 
grassroots religious organization shall be transferred to the new 
grassroots religious organizations.

3. Aft er separation, the separating grassroots religious 
organization and the separated grassroots religious organization 
shall exercise their rights and obligations in accordance with 
their purposes of operation.

4. Aft er incorporation, the incorporated grassroots religious 
organization shall cease to exist; the rights and obligations of 
the incorporated grassroots religious organization shall be 
transferred to the grassroots religious organization into which 
it is incorporated.

5. Aft er merger, the former grassroots religious organizations 
shall cease to exist commencing from the time when the new 
grassroots religious organization is established; the rights and 
obligations of the former grassroots religious organization shall 
be transferred to the new grassroots religious organization.

to that of any religious organization, organization licensed 
for religious activities, political organization, socio-political 
organization, or any celebrity or national hero

3. Th e name of a religious organization shall be used in the 
relations with other organizations and individuals.

4. Th e name of a religious organization shall be recognized 
and protected by law.

5. A religious organization that intends to change its name 
shall be subject to approval by the competent State authority 
as stipulated in Paragraph 3 of Article 22 under this Law.

6. In cases where a grassroots religious organization intends 
to change its name, the religious organization shall have the 
responsibility to submit its proposal to the competent State 
authority as stipulated in Paragraph 3 of Article 29 under 
this Law.

Article 26. Relocation of head offi  ce of religious organization

1. A religious organization that intends to relocate its head 
offi  ce shall be subject to approval by the provincial-level 
People’s Committ ee in the locality where the new head offi  ce 
is located and  have to notify in writt en to the competent 
State authority as stipulated in Paragraph 3 of Article 22 
under this Law.

2. A grassroots religious organization that intends to relocate 
its head offi  ce shall be subject to approval by the provincial-
level People’s Committ ee in the locality where the new head 
offi  ce is located and have to notify in writt en to the competent 
State authority as stipulated in Paragraph 3 of Article 29 under 
this Law.
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of the organization before and aft er division, separation, 
incorporation, and merger; scope of operation, the number 
of followers of the grassroots religious organization before 
and aft er division, separation, incorporation and merger; 
organizational structure, the expected location of the head offi  ce 
of the grassroots religious organization aft er establishment, 
division, separation, incorporation and merger; 

b) A summary of the activities of the grassroots religious 
organization before division, separation, incorporation or 
merger;

c) Th e list, curriculum vitae, judicial certifi cation, and 
summaries of religious activities of the representative and the 
expected leaders of the grassroots religious organization;

d) Th e Charter of the grassroots religious organization 
(if any);

đ) A declaration of lawful assets of the grassroots religious 
organization; 

e) Th e proof of lawful location for its head offi  ce.

3. Competence to approve the establishment, division, 
separation, incorporation, and merger of grassroots religious 
organization:

a) Within 60 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier, provincial-legal People’s Committ ee shall 
have the responsibility to reply in writt en to the proposal 
for the establishment, division, separation, incorporation or 
merger of the grassroots religious organization with its scope 
of operation in one province; in case of refusal, the reasons 
therefore shall be clearly stated;

Article 28. Conditions to establish, divide, separate, incorporate, 
or merge grassroots religious organization

A religious organization, grassroots religious organization 
shall be entitled to establish, divide, separate, incorporate and 
merge their grassroots religious organizations if it meets the 
following conditions:

1. Th e charter of the religious organization provides for the 
establishment, division, separation, incorporation, and merger 
of grassroots religious organizations;

2. Th e activities of grassroots religious organization before 
division, separation, incorporation, or merger are in cases 
other than those stipulated in Article 5 of this Law; 

3. Having lawful location for its head offi  ce. 

Article 29. Proceedings, procedures, and competence for 
approval of establishment, division, separation, incorporation, 
or merger of grassroots religious organization

1. Before establishment, division, separation, incorporation, 
or merger of grassroots religious organization, the religious 
organization or grassroots religious organization shall have 
the responsibility to submit the application dossier to the 
competent State authority as stipulated in Paragraph 3 of
this Article.

2. Th e application dossier shall comprise:

a) Th e writt en application clearly stating the reason; the 
name of the organization which makes application; the name 
of the grassroots religious organization to be established; the 
name of the organization and full name of the representative 
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3. Th e Government shall detail the proceedings, procedures 
for the granting of certifi cate of legal entity for grassroots 
religious organization.

Article 31. Dissolution of religious organization, grassroots 
religious organization

1. A religious organization, grassroots religious organization 
shall be dissolved in the following cases:

a) In accordance with the regulations of the charter;

b) Failing to conduct religious activities within 01 year 
commencing from the date of recognition or approval by the 
competent State authority for the establishment, division, 
separation, incorporation, or merger; discontinuing religious 
activities within 01 continuous year; 

c) Failing to overcome the causes leading to the suspension 
of religious activities upon the expiry date of the suspension.

2. Th e State authority which has the competence to 
recognize a religious organization shall have the right to 
dissolve a religious organization.

A religious organization, grassroots religious organization 
shall have the right to dissolve its grassroots religious 
organization. Th e competent State authority as stipulated in 
Paragraph 3 of Article 29 under this Law shall have the right 
to dissolve or request a religious organization, grassroots 
religious organization to dissolve its grassroots religious 
organization in cases stipulated in items b and c of Paragraph 
1 under this Article.

3. Before dissolution, a religious organization, grassroots 
religious organization shall have to fully fulfill property 

b) Within 60 days commencing from the date of receipt of 
valid dossier, the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall have the responsibility to reply 
in writt en to the propoposal for the establishment, division, 
separation, incorporation or merger of the grassroots religious 
organization with its scope of operation in many provinces; in 
case of refusal, the reasons therefore shall be clearly stated.

4. Upon acquiring the writt en approval by the competent 
State authority, the religious organization, grassroots religious 
organization shall issue the document on the establishment, 
division, separation, incorporation or merger of grassroots 
religious organization.

Th e writt en approval shall be annulled if the religious 
organization or grassroots religious organization fails to 
establish, divide, separate, incorporate, or merge its grassroots 
religious organization aft er 01 year commencing from the date 
of approval by the competent State authority.

Article 30. Legal entity of religious organization, grassroots 
religious organization

1. A religious organization shall be a non-commercial legal 
entity commencing from the date of recognition as a religious 
organization by the competent State authority.

2. A religious organization shall be entitled to propose 
the competent State authority as stipulated in Paragraph 3 
of Article 29 under this Law to grant the certifi cate of non-
commercial legal entity to the grassroots religious organization 
if it meets the conditions stipulated in Paragraphs 4, 5, and 6 of 
Article 21 under this Law.
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religion, not to have criminal record, or not to be a person 
being charged under the provisions of the legislation on 
criminal procedure;

3. Th e conferment, appointment, election, or nomination 
with foreign elements shall be conducted in accordance with 
the provisions of Article 51 of this Law.

Article 33. Notifi cation of the persons who are conferred or 
nominated to be dignitaries

1. Within 20 days commencing from the date of conferment 
or nomination, a religious organization shall have the 
responsibility to notify in writt en the central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs of the person, 
who is conferred or nominated to be most venerable, venerable,  
most venerable nun, venerable nun of Vietnam Buddhist 
Shangha; pastors of Protestant organizations; bishops and the 
holders of the higher ranks of the Cao Dai churches;  presenters 
and the holders of the higher ranks of the Vietnam Pure Land 
Buddism Association and the holders of the equal ranks of 
other religious organizations.

2. As for the cases of conferment or nomination which 
are not stipulated in Paragraph 1 of this Article, the religious 
organization shall have the responsibility to notify in writt en 
to the provincial-level professional authority for belief-related 
and religious aff airs in the localities, where dignitaries reside 
and conduct religious activities, within 20 days commencing 
from the date of conferment or nomination.

3. Th e writt en notifi cation shall clearly state the name of 
the religious organization, full name, rank, scope of operation, 

obligations. The property of the dissolved religious 
organization, dissolved grassroots religious organization 
shall be settled in accordance with the provisions of 
civil legislation.

A religious organization, grassroots religious organization 
shall have the responsibility to notify the dissolution of its 
grassroots religious organization to the competent State 
authority as stipulated in Paragraph 3 of Article 29 under this 
Law within 20 days commencing from the date of dissolution 
of the grassroots religious organization.

4. Th e Government shall detail the proceedings, procedures 
for the dissolution of a religious organization, grassroots 
religious organization.

Section 2

CONFERMENT, APPOINTMENT, ELECTION, 
NOMINATION, TRA NSFER, DISCHARGE, AND 

DISMISSAL OF RELIGIOUS DIGNITARIES, 
CLERGY PERSONS, RELIGIOUS

Article 32. Conferment, appointment, election, nomination 
of religious dignitaries, clergy persons

1. A religious organization, grassroots religious organization 
shall conduct the conferment, appointment, election, 
nomination in accordance with its charter.

2. The conferred, appointed, elected, nominated person 
shall be required to have full civil act capacity, not to 
serve administrative sanctions in the field of belief and 
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person shall have the responsibility to submit the registration 
dossier to the provincial-level professional authority for belief-
related and religious aff airs in the locality where the clergy 
person resides and conducts religious activities 

3. An organization licensed for religious activities before 
conducting the appointment, election, nomination of clergy 
person shall have the responsibility to submit the registration 
dossier to the competent State authority as stipulated in 
Paragraph 3 of Article 19 under this Law.

4. Th e registration dossier shall comprise:

a) A writt en registration clearly stating full name of the 
person expected to be appointed, elected, nominated; the 
rank, position, area in charge before and aft er being appointed, 
elected, nominated;

b) Curriculum vitae, judicial certifi cation of the person 
expected to be appointed, elected, nominated;

c) A summary of religious activities of the person expected 
to be appointed, elected, or nominated.

5. Th e competent State authority as stipulated in Paragraphs 
1, 2, and 3 of this Article shall have the responsibility to reply 
in writt en within 20 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall 
be clearly stated.

6. A religious organization, grassroots religious 
organization, organization licensed for religious activities shall 
have the responsibility to notify in writt en the appointed, 
elected, nominated person to the competent State authority as 

summary of religious activities, and the att ached curriculum 
vitae, judicial certifi cation of the dignitaries.  

4. In case where the person, who is conferred or nominated 
to be dignitary, fails to meet the regulations stipulated in 
Paragraph 2 of Article 32 under this Law, the competent State 
authority shall issue a document requesting the religious 
organization to cancel the results of conferment or nomination.

Within 20 days commencing from the date of receipt 
of the writt en application, the religious organization shall 
have the responsibility to cancel the results of conferment 
or nomination and notify in writt en the cancellation to the 
competent State authority as stipulated in Paragraphs 1 and 2 
of this Article.

Article 34. Registration of the persons, who are appointed, 
elected, nominated to be clergy person

1. A religious organization shall have the responsibility to 
submit registration dossier to the Central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs before 
appointing, electing, nominating clergy person who is:

a) Th e member of the leadership of the religious organization 
with the scope of operation in many provinces;

b) Th e leader of the grassroots religious organization with 
the scope of operation in many provinces;

c) Th e leader of the religious training establishment.

2. In cases other than those stipulated in Paragraph 1 of 
this Article, a religious organization, grassroots religious 
organization before appointing, electing, nominating clergy 
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transferred person, reason for transfer, scope of operation 
before transfer, scope of operation aft er transfer.

Provincial-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en within 30 days commencing 
from the date of receipt of valid dossier; in case of refusal, the 
reasons therefore shall be clearly stated.

Article 36. Discharge, dismissal of dignitaries or clergy persons

1. A religious organization, grassroots religious organization 
shall discharge, dismiss dignitary or clergy person in accordance 
with its charter.

2. Within 20 days commencing from the date of discharge 
or dismissal, the religious organization, grassroots religious 
organization shall have the responsibility to notify in writt en 
to the competent State authority as stipulated in Paragraphs 1 
and 2 of Article 33 and Paragraphs 1 and 2 of Article 34 under 
this Law.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the full name, 
rank, position of the discharged or dismissed person; reason 
for discharge or dismissal and the att ached document on 
discharge or dismissal of the religious organization, grassroots 
religious organization.

3. An organization licensed for religious activities shall have 
the responsibility to notify in writt en as specifi ed in Paragraph 
2 of this Article to the competent State authority as stipulated 
in Paragraph 3 of Article 19 under this Law.

stipulated in Paragraphs 1 and 2 of this Article and Paragraph 3 
of Article 19 under this Law within 20 days commencing from 
the date of appointment, election, nomination.

7. As for the person expected to lead the organization as 
stipulated in Articles 19, 22, 29, and 38 of this Law, upon 
receiving approval by the competent State authority, he/she 
shall only notify the result of the appointed, elected, nominated 
person as stipulated in Paragraph 6 of this Article.

Article 35. Transfer of dignitaries, clergy persons, religous

1. A religious organization, grassroots religious organization 
before transferring a dignitary, clergy person, or religious shall 
have the responsibility to notify in writt en to the provincial-
level professional authority for belief-related and religious 
aff airs in the localities of departure and arrival within 20 days.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name of 
the religious organization, full name, rank, position of the 
transferred person, reason for transfer, scope of operation 
before transfer, scope of operation aft er transfer.

2. Before transferring a dignitary, clergy person, or religious 
who is accused or has yet to complete prison sentence, a 
religious organization, grassroots religious organization shall 
have the responsibility to submit the writt en registration 
to the provincial-level People’s Committ ee in the locality 
where the dignitary, clergy person, or religious expected to 
be transferred to.

Th e writt en registration shall clearly state the name of 
the religious organization, full name, rank, position of the 
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religious training establishment, the necessity for the sett ing 
up of the religious training establishment; 

b) Th e list, curriculum vitae, judicial certifi cation, summary 
of religious activities of the representative and the expected 
leaders of the religious training establishment; 

c) Th e draft  of the regulations on organization and 
operation of the training establishment including the basic 
contents as: name of the training establishment; location 
for its head offi  ce; function, task; organizational structure, 
personnel; level, type of training; curriculum, teaching 
contents and training standards of each level of training; 
fi nance, property; 

d) Th e draft  of enrollment rules of the training establishment;

đ) Th e proof of lawful location and material facilities for 
training; the approval by the provincial-level People’s Committ ee 
for the location of the religious training establishment.

3. Th e central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall have the responsibility to 
reply in writt en to the sett ing up of the religious training 
establishment within 60 days commencing from the date 
of receipt of valid dossier; in case of refusal, the reasons 
therefore shall be clearly stated.

4. Upon acquiring the approval by the competent State 
authority, the religious organization shall issue a document on 
the sett ing up of its religious training establishment.

Aft er the period of 3 years commencing from the date of 
approval by the competent State authority, if the religious 

Section 3

RELIGIOUS TRA INING ESTABLISHMENT, 
RELIGIOUS REFRESHER COURSES

Article 37. Conditions of sett ing up of religious training 
establishment 

A religious organization shall be entitled to set up its 
religious training establishment if it meets the following 
conditions:

1. Having material facilities in service of training; 

2. Having lawful location for training establishment;

3. Having training curriculum, training contents; the 
subjects of Vietnamese history and Vietnamese law shall be 
included in its training curriculum;

4. Having the management staff  and teaching staff  who 
meets the training requirements.

Article 38. Proceedings, procedures, competence for approval 
of the sett ing up of religious training establishment 

1. Before sett ing up its religious training establishment, a 
religious organization shall have the responsibility to submit 
the application dossier to the central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs.

2. Th e application dossier shall comprise:

a) Th e writt en application clearly stating the name of 
the religious organization, name of the religious training 
establishment, the full name of the representative of the 
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Th e religious training establishment shall be entitled 
to operate in accordance with its amended regulations on 
organization and operation aft er it acquires the approval by the 
competent State authority.

4. A religious training establishment shall have the 
responsibility to notify in writt en the result of each training 
course to the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs within 20 days commencing from 
the ending date of the course. Th e writt en notifi cation shall 
clearly state the name of the religious training establishment, 
training course, the number of the graduates.

5. Th e study of foreigners in religious training establishments 
in Vietnam shall be implemented in accordance with the 
stipulations of Article 49 under this Law.

Article 40. Instructions on training curriculum, teaching 
contents of the subjects of Vietnamese history and 
Vietnamese law

Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall assume prime responsibility for and 
coordinate with the Ministry of Education and Training, the 
Ministry of Justice, and relevant agencies to provide guidance 
on training curriculum, teaching contents of the subjects of 
Vietnamese history and Vietnamese law.

Article 41. Opening of religious refresher courses

1. A religious organization, grassroots religious 
organization which intends to open refresher course for 
religious professionals shall have the responsibility to submit 

organization fails to set up its religious training establishment, 
the writt en approval shall be annulled.

5. Religious training establishment shall not belong to the 
national education system.

Article 39. Operation of religious training establishment

1. At least 20 days prior to the commencement of the operation 
of a religious training establishment, the representative of the 
religious training establishment shall have the responsibility 
to notify in writt en the central State governance authority 
for belief-related and religious aff airs of the operation of the 
religious training establishment. Th e document on the sett ing 
up, regulation on organization and operation, enrollment rules, 
the list of the members of the management board, the report on 
fi nancial capacity and material facilities shall be att ached.

2. Th e training, enrollment of a religious training 
establishment shall be carried out in accordance with its 
regulations on organization and operation, enrollment rules.

3. A religious training establishment which intends to amend 
its regulations on organization and operation, enrollment 
rules shall have to register with the central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs. Th e writt en 
registration shall clearly state the reason for amendment, the 
contents of amendment, and the amended regulations on 
organization and operation att ached.

Th e competent State authority shall have the responsibility 
to reply in writt en within 45 days commencing from the date 
of receipt of valid registration dossier; in case of refusal, the 
reasons therefore shall be clearly stated.
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Article 42. Dissolution of religious training establishment

1. A religious training establishment shall be dissolved in 
the following conditions:

a) In accordance with the decision of the religious 
organization;

b) Aft er the period of 3 years commencing from the 
date of approval for the sett ing-up of the religious training 
establishment by the competent State authority, the religious 
training establishment fails to conduct training activities; 

c) Failing to overcome the causes leading to the 
suspension of religious training activities aft er the expiry 
date of suspension.

2. A religious organization shall be entitled to dissolve its 
religious training establishment. Th e central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs shall be 
entitled to dissolve or request the religious organization 
to dissolve the religious training establishment in cases as 
stipulated in items b and c of Paragraph 1 of this Article.

A religious organization shall have the responsibility 
to notify in writt en the dissolution of its religious training 
establishment to the central State governance authority 
for belief-related and religious aff airs within 20 days 
commencing from the date of dissolution.

3. Th e Government shall detail the proceedings, procedures 
for dissolution of a religious training establishment.

registration application to the provincial-level professional 
authority for belief-related and religious aff airs in the 
locality where the refresher course expected to be opened. 
Th e registration application shall clearly state the name of 
the refresher course, venue, reason for opening, duration, 
contents, curriculum, participants, and list of lecturers.

The provincial-level professional authority shall have 
the responsibility to reply in written within 30 days 
commencing from the date of receipt of valid registration 
dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall be 
clearly stated.

2. A religious organization, grassroots religious 
organization which intends to open refresher course in cases 
other than those stipulated in Paragraph 1 of this Article shall 
have the responsibility to notify in writt en to the district-level 
People’s Committ ee in the place where the refresher course 
expected to be opened at least 20 days prior to the opening 
date of the refresher course. Th e writt en notifi cation shall 
clearly state the name of the refresher course, venue, reason for 
opening, duration, contents, curriculum, participants, and 
the list of lecturers.

In cases where the opening of religious refresher course 
which is involved in the acts as stipulated in Article 5 of 
this Law, the district-level People’s Committee shall 
request in written the religious organization, grassroots 
religious organization not to organize or stop opening the
refresher course.
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central State governance authority for belief-related and 
religious aff airs. 

2. Th e writt en notifi cation shall clearly state the name of the 
organization, the names of religious activities, time, and venue 
for religious activities.

3. Th e notifi cation of the list of annually-organized religious 
activities shall be carried out only once. As for the religious 
activities which are not included in the notifi ed list, the 
representative of the organization shall have the responsibility 
to release an additional notifi cation as stipulated in Paragraphs 
1 and 2 of this Article at least 20 days prior to the opening date 
of the religious activities.

Article 44. Conference of religious organization, grassroots 
religious organization

1. A religious organization, grassroots religious organization 
which intends to organize its annual conference shall have 
the responsibility to notify in writt en to the competent State 
authority as stipulated in Paragraph 3 of Article 45 of this Law 
at least 20 days prior to the opening date of the conference.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name of the 
organization; the participants, att endance; contents, agenda, 
time, venue for the conference.

2. A religious organization, grassroots religious organization 
which intends to organize its inter-religion conference, 
conference with foreign elements, shall have the responsibility 
to submit a writt en application to the central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs. Th e writt en 
application shall clearly state the name of the organization; 

CHAPTER VI

RELIGIOUS ACTIVITIES; 
PUBLISHING, EDUCATIONAL, MEDICAL, 

SOCIO-SPONSORING, CHARITABLE, 
HUMANITARIAN ACTIVITIES OF RELIGIOUS 

ORGANIZATION
Section 1

RELIGIOUS ACTIVITIES

Article 43. Notifi cation of the list of religious activities

1. A religious organization, grassroots religious organization, 
organization licensed for religious activities shall have the 
responsibility to notify in writt en the list of annually-organized 
religious activities within 30 days commencing from the date of 
recognition, approval, or certifi cation for registration of religious 
activities in accordance with the following regulations:

a) Th e organization which has its scope of operation in one 
commune shall submit a writt en notifi cation to the commune-
level People’s Committ ee;

b) Th e organization which has its scope of operation in 
many communes shall submit a writt en notifi cation to the 
district-level People’s Committ ee;

c) Th e organization which has its scope of operation in 
many districts of a province shall submit a writt en notifi cation 
to the provincial-level professional authority for belief-related 
and religious aff airs; 

d) Th e organization which has its scope of operation in 
many provinces shall submit a writt en notifi cation to the 
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has its scope of operation in one district within 25 days 
commencing from the date of receipt of valid dossier; in case 
of refusal, the reasons therefore shall be clearly stated; 

b) Provincial-level professional authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en to the proposal for the organization of the congress 
of a religious organization, grassroots religious organization, 
or organization licensed for religious activities which has its 
scope of operation in many districts of a province within 30 
days commencing from the date of receipt of valid dossier; in 
case of refusal, the reasons therefore shall be clearly stated;

c) As for the organization of the congress in cases other 
than those stipulated in items a and b of Paragraph 3 of this 
Article, the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall have the responsibility to 
reply in writt en within 45 days commencing from the date 
of receipt of valid dossier; in case of refusal, the reasons 
therefore shall be clearly stated.

Article 46. Ceremony, preaching outside religious 
establishment, lawful location

1. Before organizing a ceremony outside a religious 
establishment, or registered lawful location, the religious 
organization, grassroots religious organization, organization 
licensed for religious activities shall have the responsibility to 
submit a writt en application to the competent State authority 
as stipulated in Paragraph 3 of this Article.

The written application shall clearly state the name 
of the organization, the name of the ceremony, the name 

reason for the organization of the conference; the expected 
participants, prospective att endance; contents, agenda, time, 
venue for the conference.

Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en within 45 days commencing from the date of receipt 
of valid request; in case of refusal, the reasons therefore shall 
be clearly stated.

Article 45. Congress of religious organization, grassroots 
religious organization, organization licensed for religious 
activities

1. A religious organization, grassroots religious organization, 
organization licensed for religious activities before organizing 
its congress shall have the responsibility to submit a dossier to 
the competent State authority as stipulated in Paragraph 3 of 
this Article.

2. Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name of the 
organization; reason for the organization of the congress, 
the expected participants, prospective att endance; contents, 
agenda, time, venue for the congress;

b) Summary of activities of the organization;

c) Th e draft  of charter or amended charter (if any).

3. Competence to approve the organization of the congress:

a) District-level People’s Committee shall have the 
responsibility to reply in writt en to the proposal for the 
organization of the congress of a religious organization which 
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4. Th e competent State authority in the locality where a 
ceremony, preaching takes place shall have the responsibility 
to ensure security and order for the ceremony, preaching.

Section 2

RELIGIOUS ACTIVITIES WITH FOREIGN 
ELEMENTS

Article 47. Collective religious practices of the foreigners who 
lawfully reside in Vietnam

1. Foreigners lawfully residing in Vietnam who want 
to conduct collective religious practices at a religious 
establishment or other lawful location shall submit a dossier to 
the provincial-level People’s Committ ee in the locality where 
the religious establishment is located or the expected location 
for collective religious practices is situated.

2. Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the full name, 
nationality, religion of the representative, reason, time and 
contents of religious practices, prospective att endance, 
religious establishment or venue where religious practices 
expected to be organized;

b) A notarized copy of the proof of the representative’s 
lawful residence in Vietnam;

c) A writt en approval of the representative of the religious 
establishment or the proof of lawful location for collective 
religious practices.

of the person expected to preside over the ceremony, 
contents, agenda, time, venue for the ceremony, scale, and 
the expected participants.

2. Before preaching outside of their area in charge, religious 
establishment, or registered lawful location, dignitaries, clergy 
persons, religious shall have the responsibility to submit 
a writt en application to the competent State authority as 
stipulated in Paragraph 3 of this Article.

Th e writt en application shall clearly state the full name of 
the applicant, content, reason, agenda, time, venue, and the 
expected participants.

3. Competence to approve the organization of a 
ceremony, preaching which takes place outside of a religious 
establishment, lawful location:

a) District-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en to the proposal for the 
organization of a ceremony, preaching with its scale of 
organization in one district within 25 days commencing from 
the date of receipt of valid dossier; in case of refusal, the reasons 
therefore shall be clearly stated;

b) Th e provincial-level professional authority for belief-
related and religious aff airs in the locality where a ceremony, 
preaching expected to be organized shall have the responsibility 
to reply in writt en to the proposal for the organization of a 
ceremony, preaching with its scale of organization in many 
districts of a province or in many provinces within 30 days 
commencing from the date of receipt of valid dossier; in case 
of refusal, the reasons therefore shall be clearly stated.
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Vietnam to conduct religious activities in one province 
within 30 days commencing from the date of receipt of valid 
dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall be 
clearly stated.

b) Th e central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall have the responsibility to 
reply in writt en to the proposal for the invitation of foreign 
organizations, foreign individuals to Vietnam to conduct 
religious activities in many provinces or religious activities in 
international relations within 45 days commencing from the 
date of receipt of valid dossiers; in case of refusal, the reasons 
therefore shall be clearly stated.

4. Th e organization licensed for religious activities which 
intends to invite foreign dignitaries, foreign religious to 
preach shall have the responsibility to submit a dossier to the 
competent State authority as stipulated in Paragraphs 2 and 3 
of this Article.

5. A group of foreigners engaged in collective religious 
practices who intend to invite foreign dignitaries, foreign 
religious to preach shall have the responsibility to submit 
a dossier as stipulated in Paragraph 2 of this Article to the 
central State governance authority for belief-related and 
religious aff airs.

Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en within 45 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall 
be clearly stated.

3. Provincial-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en within 30 days commencing 
from the date of receipt of valid dossier; in case of refusal, the 
reasons therefore shall be clearly stated.

Article 48. Religious activities, religious activities in 
international relations of foreign organizations, foreign 
individual in Vietnam

1. A religious organization, grassroots religious organization 
before inviting a foreign organization, or foreign individual 
to Vietnam in order to conduct religious activities, religious 
activities in international relations shall have the responsibility 
to submit a dossier to the competent State authority as 
stipulated in Paragraph 3 of this Article.

2. Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the names of the 
inviter, invitees; objectives, contents of activities; the list of 
prospective att endance; the expected agenda, time and venue 
for religious activities;

b) Th e summaries of main activities of the foreign 
organization, foreign individual;

c) Th e proof of the invitee’s title in religious activities. 

3. Competence to approve the religious activities, religious 
activities in international relations of foreign organizations, 
foreign individuals in Vietnam:

a) Provincial-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en to the proposal for the 
invitation of foreign organizations, foreign individuals to 
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religious, followers to foreign countries for religious activities 
or religious training shall have the responsibility to submit a 
dossier to the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs.

2. Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name of the 
religious organization, objectives, agenda, time, venue for 
religious activities, religious training in foreign countries;

b) A lett er of invitation or a writt en approval by a foreign 
religious organization for the participation in religious 
activities, religious training in a foreign country.

3. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en within 45 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall 
be clearly stated.

Article 51. conferment, appointment, election, or nomination 
with foreign elements

1. Th e conferment, appointment, election, nomination 
with foreign elements shall include the following cases:

a) A Vietnamese religious organization shall confer, or 
nominate a foreigner who lawfully resides in Vietnam; 

b) A foreign religious organization shall confer, appoint, 
elect, nominate a Vietnamese citizen in Vietnam.

2. A person expected to is conferred, appointed, elected 
or nominated shall have to meet the conditions as stipulated 
in Paragraph 2 of Article 32 of this Law. A foreigner lawfully 

6. During their preaching, foreign dignitaries, foreign 
religious shall have the responsibility to respect the regulations 
of religious organization, grassroots religious organization, 
organization licensed for religious activities in Vietnam and 
observe the provisions of law of Vietnam.

Article 49. Foreigners studying at religious training 
establishments in Vietnam

1. Foreigners studying at religious training establishment 
in Vietnam shall be required to lawfully reside in Vietnam, 
observe the law of Vietnam, and voluntarily register for study. 
Th e religious training establishment shall submit the dossier of 
foreigners to the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs.

2. Th e dossier shall comprise:
a) A writt en application clearly stating the name of the 

religious training establishment, full name, nationality of 
foreign students, course, duration;

b) A notarized Vietnamese translation of the foreign student’s 
passport.

3. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en within 45 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall 
be clearly stated.

Article 50. Participating in religious activities, religious 
training courses abroad

1. A religious organization, grassroots religious 
organization before sending dignitaries, clergy persons, 
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2. In carrying out activities in international relations, a 
religious organization, grassroots religious organization, 
dignitary, clergy person, religious, follower shall have to observe 
the law of Vietnam and the law of the relevant countries.

Article 53. Joining foreign religious organizations

1. Before joining a foreign religious organization, the 
religious organization shall have the responsibility to submit 
a dossier to the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs.

2. Th e dossier shall comprise:
a) A writt en application clearly stating the name of the religious 

organization, purpose and time for joining; name, charter, goal, 
objectives, head offi  ce of the foreign religious organization;

b) A writt en approval or invitation lett er of the foreign 
religious organization.

3. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en within 60 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier; in case of refusal, the reasons therefore shall 
be clearly stated.

4. In terminating its membership in a foreign religious 
organization, a religious organization shall have the 
responsibility to notify in writt en to the central State 
governance authority for belief-related and religious aff airs 
within 20 days commencing from the date of termination.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name of 
the religious organization, the name of the foreign religious 
organization, reason for termination, commencement date of 
termination.

residing in Vietnam expected to be conferred or nominated 
shall have to meet the following conditions:

a) Being trained at a religious training establishment in 
Vietnam;

b) Observing the law of Vietnam.

3. Th e conferment, appointment, election, or nomination 
with foreign elements as stipulated in Paragraph 1 of this Article 
shall be subject to approval by the Central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs.

4. In case where a Vietnamese citizen who is conferred, 
appointed, elected, nominated by a foreign religious organization 
in a foreign country and works as dignitary, clergy person 
in Vietnam, the directly managing religious organization, or 
directly managing grassroots religious organization shall have 
the responsibility to register with the central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs.

5. Th e Government shall detail the proceedings, procedures 
for approval, or registration of the conferment, appointment, 
election, or nomination with foreign elements as stipulated in 
this Article.

Article 52. Activities in international relations of religious 
organization, grassroots religious organization, dignitaries, 
clergy persons, religious, followers

1. A religious organization, grassroots religious organization, 
dignitary, clergy person, religious, follower shall be entitled to 
conduct activities in international relations in accordance with 
the charter of the religious organization in conformity with the 
law of Vietnam.
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contribution of its members; from the fund-raising or donation 
by other organizations and individuals, or other sources in 
accordance with the provisions of law.

2. Property of a belief-related establishment, religious 
organization shall be managed, used for the right purposes 
and in accordance with the provisions of law.

3. A belief-related establishment, religious establishment 
which is formed according to custom, contributed by 
members of the community, donated to general, or from 
other sources in accordance with the provisions of law 
in service of the belief-related and religious needs of the 
community is the property under common ownership of 
the community.

4. Th e conversion, transfer, donation, lease, mortgage, 
contribution of capital by land use rights shall be implemented 
in accordance with the provisions of the relevant laws.

5. The Government shall detail the receipt and 
management of grants from foreign organizations 
and individuals of a religious organization, grassroots 
organization; the fund-raising and donation of a belief-
related establishment, religious organization, or grassroots 
religious organization.

Article 57. Land of belief-related establishment, land of 
religious establishment

Land of a belief-related establishment, land of a religious 
establishment shall be managed and used in accordance with 
the provisions of the land-related legislation.

Section 3
PUBLISHING, EDUCATIONAL, MEDICAL, 

SOCIO-SPONSORING, CHARITABLE, 
HUMANITARIAN ACTIVITIES OF RELIGIOUS 

ORGANIZATION

Article 54. Publishing, production, exportation, importation 
of cultural products

A religious organization shall be entitled to publish 
scriptures, books, and other publications related to beliefs and 
religions; production, exportation, importation of cultural 
products related to beliefs and religions, religious articles in 
accordance with the provisions of law.

Article 55. Educational, medical, socio-sponsoring, 
charitable, humanitarian activities

A religious organization shall be entitled to take part 
in educational, medical, socio-sponsoring, charitable, 
humanitarian activities in accordance with the provisions of 
the relevant laws.

CHAPTER VII

PROPERTY OF BELIEF-RELATED 
ESTABLISHMENT, RELIGIOUS ORGANIZATION

Article 56. Th e management, use of property of belief-related 
establishment, religious organization

1. Property of a belief-related establishment or religious 
organization includes the property which is formed from the 
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Article 58. Renovation, upgrade, construction of belief-
related facilities, religious facilities

1. Th e renovation, upgrade, construction of belief-related 
facilities, religious facilities shall be implemented in accordance 
with the provisions of the construction-related legislation.

2. Th e renovation, upgrade, construction of supporting 
facilities which belong to a belief-related establishment, 
religious establishment shall be conducted in accordance 
with the provisions of the construction-related legislation on 
individual facilities or dwelling houses built in urban areas, 
center of commune clusters, conservation areas, areas of 
cultural-historical relics, revolutionary areas.

3. Th e repair, restoration of a belief-related establishment, 
religious establishment which is certifi ed as cultural-historical 
relic, scenic beauty spot by the competent State authority; the 
renovation, upgrade, construction of the supporting facilities 
which belong to these establishments shall be conducted in 
accordance with the provisions of the legislation on cultural 
heritage and the construction-related legislation.

Article 59. Displacement of belief-related facilities, religious 
facilities 

Th e displacement of belief-related facilities, religious 
facilities for the purposes of national security and defense, 
socio-economic development, national or public interests 
shall be made in accordance with the land-related legislation 
and construction-related legislation.

CHAPTER VIII

STATE MANAGEMENT AND HANDLING OF LAW 
VIOLATIONS IN THE FIELD OF BELIEF AND 

RELIGION
Section 1

STATE MANAGEMENT OF BELIEF AND RELIGION

Article 60. Contents of State management of belief and religion

1. Making policies, issuing legal normative documents on 
belief-related and religious aff airs.

2. Regulating the organization of the State management 
apparatus for belief and religion.

3. Organizing the implementation of the policies and 
legislation on belief and religion.

4. Disseminating, educating legislation on belief and 
religion.

5. Conducting researches in the fi eld of belief and religion; 
training, fostering cadres, civil servants, employees engaged in 
belief-related and religious aff airs.

6. Inspecting, checking, handling complaints and 
denunciations, and sett ling the violations of legislation on 
belief and religion.

7. International relations in the fi eld of belief and religion.

Article 61. Responsibilities for State management of belief 
and religion

1. Th e Government shall unify the State management over 
belief and religion throughout the country.
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2. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall be responsible to the Government 
for the implementation of State management over belief 
and religion.

3. Ministries, ministerial-level agencies, People’s 
Committees at all levels within the scope of their duties 
and powers shall perform the State management over belief 
and religion.

As for the district without administrative units of commune 
or township, the district-level People’s Committ ee shall 
concurrently perform the duties and powers of commune-
level People’s Committ ee as stipulated in this Law.

Article 62. Specialized inspection on belief and religion

1. Specialized inspection on belief and religion shall be the 
activity carried out by the competent State authority in order 
to inspect agencies, organizations and individuals for their 
observance of the belief-related and religious legislation.

Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall be responsible for directing and 
carrying out the specialized inspection on belief and religion 
throughout the country.

2. Th e specialized inspectorates for belief and religion shall 
perform the following tasks:

a) Inspecting People’s Committ ees at all levels for their 
implementation of the belief-related and religious legislation;

b) Inspecting the cases which show the signs of violating 
the belief-related and religious legislation.

Aricle 63. Complaints, denunciations, lawsuits on belief and 
religion

1. Th e representatives, management boards of belief-
related establishments, religious organizations, grassroots 
religious organizations, dignitaries, clergy persons, religious, 
followers and other organizations and individuals with 
related rights and obligations shall have the right to complain, 
initiate administrative lawsuits, petition civil cases, request 
for sett lement of civil matt ers at the Court so as to protect 
their legitimate rights and interests in accordance with the 
provisions of relevant laws.

2. Individuals shall have the right to denounce the acts of 
violating the legislation on belief and religion. Th e handling 
of the denunciation of the violation of the legislation on belief 
and religion shall be implemented in accordance with the 
provisions of the legislation on denunciation.

Section 2
SETT LEMENT OF VIOLATIONS IN THE FIELD OF 

BELIEF AND RELIGION

Article 64. Sett lement of violations in the fi eld of belief and 
religion

1. An organization, individual that violates the legislation 
on belief and religion, or abuse beliefs and religions to violate 
the law shall, depending on the nature and seriousness of the 
violation, be subject to administrative sanction or investigation 
for penal liability, and forcible compensation for the damages, 
if any, as stipulated by law.
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2. Basing on the provisions of this Law and the Law on 
Handling of Administrative Violations, the Government shall 
stipulate the acts of administrative violations, sanctioning 
forms, levels of sanction, remedial measures for each act of 
administrative violation; sanctioning competence, specifi c levels 
of sanction, competence to make records on administrative 
violations; the regime of application of administrative handling 
measures in the fi eld of belief and religion.

Article 65. Handling offi  cials, civil servants who violate the 
belief-related and religious legislation during performance of 
public duties

A cadre or civil servant who violates the provisions of the 
belief-related and religious legislation during the performance 
of public duties shall, depending the nature and seriousness 
of the violation, be subject to discipline, or investigation for 
penal liability as stipulated by law for the following violations:

1. Abusing position, power to carry out the acts which are 
contrary to the provisions of this Law and relevant laws;

2. Showing the lack of responsibility which causes the 
violation of the belief-related and religious legislation;

3. Violating the regulations on proceedings and 
administrative procedures in State management over belief-
related activities, religious activities.

CHAPTER IX

ENFORCEMENT PROVISIONS

Article 66. Enforcement eff ectiveness
1. Th is Law shall take eff ect as from January 1st, 2018.

2. Th e Ordinance on belief and religion No.21/2004/
UBTVQH11 shall be repealed from the date when this Decree 
comes into full force and eff ect.

Article 67. Transitional provisions

1. Th e group of people having received approval for 
collective religious practices, the organization licensed for 
religious activities, or recognized as a religious organization 
before the date when this Law takes eff ect, shall not be 
required to re-register as stipulated in Articles 17, 19 and 22 
of this Law.

2. A grassroots religious organization which is established, 
divided, separated, incorporated, merged; a religious 
association, religious order and collective practicing institution 
licensed for religious activities before the date when this Law 
takes eff ect, shall not be required to re-register as stipulated in 
Articles 29 and 38 of this Law.

3. As for the organization licensed for religious activities 
before the date when this Law takes eff ect, the time for 
recognition as a religious organization as stipulated in Paragraph 
1 of Article 21 under this Law shall be counted from the date 
when the organization is licensed for religious activities.

4. A religious organization recognized before the date when 
this Law takes eff ect shall be considered as a non-commercial 
legal entity commencing from the date when this Law takes 
eff ect. Such religious organizations shall have the responsibility 
to adjust their charters at the nearest congress as stipulated in 
Article 23 and register their amended charters as stipulated in 
Article 24 of this Law.
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5. Within 30 days commencing from the date when this 
Law takes eff ect, a religious organization, grassroots religious 
organization, organization which is licensed for religious 
activities before the date when this Law takes eff ect shall 
have the responsibility to notify the list of annually-organized 
religious activities to the competent State authority as 
stipulated in Paragraphs 1 and 2 of Article 43 of this Law. 

6. Within 30 days commencing from the date when this Law 
takes eff ect, the belief-related establishment, which already 
notifi es its annually-organized religious activities before the 
date when this Law takes eff ect, shall have the responsibility to 
register for belief-related activities as stipulated in Paragraph 2 
of Article 12 of this Law.

Article 68. Detailed provisions

Th e Government shall detail the articles, paragraphs of 
this Law.

This Law was passed by the 14th National Assembly of the 
Socialist Republic of Vietnam, at its 2n session on November 
18th, 2018.   

CHAIRWOMAN OF THE NATIONAL ASSEMBLY

(Signed)

Nguyen Th i Kim Ngan

THE GOVERNMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom - Happiness 

No: 162/2017/NĐ-CP Ha Noi, December 30th, 2017

DECREE
Detailing a number of articles 

and measures to implement the Law on belief, religion

Pursuant to the Law on Organization of the Government dated 
June 19th, 2015;

Pursuant to the Law on belief, religion dated November 18th, 2016;
At the proposal of the Minister of Home Aff airs;
Th e Government promulgates the Decree detailing a number of 

articles and measures to implement the Law on belief and religion.

CHAPTER I

GENERA L PROVISIONS

Article 1. Scope of regulation

Th is Decree details a number of articles of the Law on belief, 
religion (hereinaft er referred to as the Law) on the right to use 
scriptures, express the faith in belief and religion of the people 
kept in custody and detention according to the provisions 
of the legislation  on enforcement of temporary  custody  and 
detention; people serving imprisonment sentences; people 
put into reformatory schools, compulsory educational 
establishments, or compulsory detoxifi cation establishments; 
proceedings and procedures for the granting of registration 
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of non-commercial legal entity for grassroots religious 
organization; proceedings and procedures for dissolution 
of religious organization, grassroots religious organization; 
proceedings and procedures for dissolution of religious 
training establishment; proceedings and procedures for 
approval or registration of the conferment, appointment, 
election, nomination with foreign elements; the receipt 
and management of grants from foreign organizations and 
individuals of  religious organization, grassroots organization; 
the fund-raising activities of belief-related establishments, 
religious organizations, grassroots religious organizations, and 
measures to implement the Law.

Article 2. Regulated entities

Th is Decree applies to agencies, organizations, and 
individuals in ensuring and implementing the right to 
freedom of belief and religion in accordance with the 
provisions of the Law.

Article 3. Interpretation of terms

1. Belief-related facility means a facility built to serve as a 
belief-related establishment.

2. Religious facility means a facility built to serve as a 
religious establishment, religious monument, stele, and tower.

3. Supporting facility is a facility that is not used for the 
purpose of worship of a belief-related establishment, religious 
establishment. Supporting facilities include dwelling houses, 
guest houses, refectories, precinct’s fences of belief-related 
establishments, religious establishments and other similar 
facilities.

CHAPTER II

THE USE OF SCRIPTURES, EXPRESSION OF 
FAITH IN BELIEF AND RELIGION; CHANGE 

OF THE REPRESENTATIVE, VENUE FOR 
COLLECTIVE RELIGIOUS PRA CTICES; CHANGE 

OF NAME, HEAD OFFICE OF RELIGIOUS 
ORGANIZATIONS, GRA SSROOTS RELIGIOUS 

ORGANIZATIONS

Article 4. Th e use of scriptures, expression of faith in belief 
and religion in accordance with the provisions of Paragraph 5 
of Article 6 under the Law.

1. The people kept in custody and detention according 
to provisions of the legislation  on enforcement of 
temporary  custody  and detention; people serving 
imprisonment sentences; people put into reformatory 
schools, compulsory educational establishments, or 
compulsory detoxification establishments (hereinafter 
referred to as the managed and detained persons) shall be 
entitled to use scriptures published in the form of books 
which are lawfully printed and issued in service of the 
conduction of belief-related and religious practices of 
individuals and express their faith in belief and religion 
through verbal or behavioral forms in accordance with the 
provision of the legislation on custody house, detention 
house, jail, reformatory schools, compulsory educational 
establishments, compulsory detoxification establishments 
(hereinafter referred to as the management and detention 
establishments).
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2. Th e use of scriptures, expression of the faith in belief 
and religion of the managed and detained persons at the 
management and detention establishments shall be required 
not to aff ect the right to freedom of belief and religion and the 
right to freedom of non-belief and non-religion of the others and 
not to be contrary to the provisions of the relevant legislation.

3. Th e Ministry of Public Security, Ministry of Defense, 
Ministry of Labor, War Invalids and Social Aff airs shall have 
the responsibility to provide the instructions on the way 
of management of scriptures, time and venue for the use of 
scriptures and expression of the faith in belief and religion for 
the managed and detained persons at the management and 
detention establishments.

Article 5. Proceedings, procedures for the change of the 
representative of the group of people engaged in collective 
religious practices

1. Before changing the representative, the group of 
people engaged in collective religious practices shall have the 
responsibility to submit a registration dossier to the commune-
level People’s Committ ee in the locality where the venue for 
collective religious activities is located.

Th e registration dossier shall comprise:

a) A writt en registration clearly stating the name of the 
religious organization or the organization licensed for 
religious activities; name of the religion; name of the group, 
full name and place of residence of the former representative 
and the new representative of the group; reason, expected 
time for the change;

b) Curriculum vitae of the new representative;

c) Th e writt en approval by the religious organization or the 
organization licensed for religious activities for the change 
of the representative for the group of people engaged in 
collective religious activities registered by the organization;

d) Minutes of the meeting to elect or nominate the new 
representative (if any).

2. Commune-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en within 15 days commencing 
from the date of receipt of valid dossier; in case of refusal, a 
writt en reply shall be made and the reasons therefore shall be 
clearly stated.

Article 6. Proceedings, procedures for the change of venue for 
collective religious practices

1. Before changing the venue for collective religious 
practices in one commune, the representative of the group of 
the people engaged in collective religious practices shall have 
the responsibility to submit a dossier to the commune-level 
People’s Committ ee.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name of the 
religious organization or of the organization licensed for 
religious activities; name of the religion, name of the group; 
full name of the representative of the group; reason for the 
change, expected time of the change; existing venue for 
collective religious practices, and new venue for collective 
religious practices;
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b) Proof of the new lawful location for collective religious 
practices;

c) A writt en approval by religious organization or the 
organization licensed for religious activities for the change of 
venue registered by the organization.

2. Before changing the venue for collective religious 
practices to other commune, the representative of the group 
of people engaged in collective religious practices shall have 
the responsibility to submit a dossier to the commune-level 
People’s Committ ee in the locality where the new venue 
is located.

Th e dossier which is prepared in accordance with Paragraph 
1 of this shall include the att ached notarized copy of the writt en 
approval for registration of collective religious practices by the 
commune-level People’s Committ ee in the locality where the 
fi rst venue for collective religious practices is located.

3. Competence for approval of the change of venue for 
collective religious practices:

a) Commune-level People’s Committ ee in the locality 
where the new venue for collective religious practices is 
located as stipulated in Paragraph 1 of this Article shall have 
the responsibility to reply in writt en to the proposal for the 
change of venue within 15 days commencing from the date of 
receipt of valid dossier; in case of refusal, a writt en reply shall 
be made and the reasons therefore shall be clearly stated.

b) Within 05 working days commencing from the date 
of receipt of valid dossier, the commune-level People’s 
Committee in the locality where the new venue for 

collective religious activities is located as stipulated in 
Paragraph 2 of this Article shall have the responsibility to 
submit a written application to the district-level People’s 
Committee to ask for directions on the change of venue for 
collective religious practices.

Within 10 working days commencing from the date of 
receipt of valid application submitt ed by the commune-level 
People’s Committ ee, the district-level People’s Committ ee 
shall have the responsibility to reply in writt en. Within 
5 working days commencing from the date when the 
district-level People’s Committ ee released its directions, 
the commune-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en to the proposal for the 
change of venue; in case of refusal, a writt en reply shall be 
made and the reasons therefore shall be clearly stated.

4. Within 10 days commencing from the date of approval 
for the change of venue, the group of people engaged in 
collective religious practices shall be required to stop 
conducting collective religious practices at the existing 
venue and notify in writt en to the commune-level People’s 
Committ ee in the locality where the existing venue for 
collective religious practices is located. In case where the 
group of people engaged in collective religious practices 
change the venue for their collective religious practices to 
other commune, the representative of the group shall have 
the responsibility to att ach the notarized copy of the writt en 
approval by the commune-level People’s Committ ee in the 
locality where the new venue for collective religious practices 
is located.
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Th e writt en notifi cation shall clearly state the name of the 
religious organization or the organization licensed for religious 
activities; name of the group; full name of the representative 
of the group; time for the change; new venue for collective 
religious practices; time for stopping the collective religious 
practices at the existing venue.

Article 7. Proceedings, procedures to rename religious 
organizations or grassroots religious organizations

1. Before renaming a religious organization or grassroots 
religious organization, the religious organization shall have 
the responsibility to submit the writt en application to the 
competent State authority as stipulated in Paragraph 2 of 
this Article.

Th e writt en application shall clearly state the name, head 
offi  ce, the representative of the religious organization; names 
of the religious organization or the grassroots religious 
organization before and aft er being renamed; reason, 
expected time for renaming and the att ached notarized copy 
of the decision on the recognition of religious organization by 
the competent State authority in case of renaming a religious 
organization; the notarized copy of the writt en approval 
by the competent State authority for the establishment, 
division, separation, incorporation, or merger of the 
grassroots religious organization and the writt en document 
on the establishment, division, separation, incorporation, or 
merger of the grassroots religious organization by the directly 
managing religious organization or the directly managing 
grassroots religious organization in case of renaming a 
grassroots religious organization.

2. Competence for approval of the renaming of a religious 
organization or grassroots religious organization:

a) Provincial-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en to the proposal for the 
renaming of the religious organization or grassroots religious 
organization with its scope of operation in one province within 
30 days commencing from the date of receipt of valid writt en 
application; in case of refusal, a writt en reply shall be made and 
the reasons therefore shall be clearly stated.

b) Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply 
in writt en to the proposal for the renaming of the religious 
organization or grassroots religious organization with its scope 
of operation in many provinces within 30 days commencing 
from the date of receipt of valid writt en application; in case of 
refusal, a writt en reply shall be made and the reasons therefore 
shall be clearly stated.

Article 8. Proceedings, procedures for relocation of the head
offi  ces of religious organizations, grassroots religious organizations

1. Before relocating its head offi  ce, a religious organization, 
grassroots religious organization with scope of operation 
in many provinces shall have the responsibility to submit 
a dossier to the provincial-level People’s Committ ee in the 
locality where the new head offi  ce is located.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name, head offi  ce, 
the representative of the religious organization or grassroots 



78 79

VIETNAMESE LEGAL DOCUMENTS ON BELIEF, RELIGION VIETNAMESE LEGAL DOCUMENTS ON BELIEF, RELIGION

religious organization; reason, expected time for relocation; 
head offi  ces of the religious organization or grassroots religious 
organization before and aft er relocation;

b) A notarized copy of the decision on the recognition 
of religious organization in case where the head offi  ce of the 
religious organization is relocated to another province or a 
notarized copy of the writt en approval for establishment, 
division, separation, incorporation, or merger of grassroots 
religious organization by the competent State authority 
and the writt en document on the establishment, division, 
separation, incorporation, or merger of grassroots religious 
organization by the directly managing religious organization 
or directly managing  grassroots religious organization in case 
where the head offi  ce of the grassroots religious organization 
is relocated to another province;

 c) A writt en approval by the religious organization or the 
grassroots religious organization which directly manages the 
grassroots religious organization; 

d) Th e proof of lawful location for new head offi  ce.

2. Provincial-level People’s Committ ee in the locality where 
the new head offi  ce is located shall have the responsibility to 
reply in writt en to the proposal for relocation of its head offi  ce 
of a religious organization or grassroots religious organization 
with scope of operation in many provinces within 30 days 
commencing from the date of receipt of valid dossier; in case of 
refusal, a writt en reply shall be made and the reasons therefore 
shall be clearly stated.

3. Within 10 days commencing from the date of relocation to 
new head offi  ce, a religious organization, or grassroots religious 
organization as stipulated in Paragraph 1 of this Article shall 
have the responsibility to notify in writt en the relocation of 
head offi  ce to the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs and the provincial-level People’s 
Committ ee in the locality where the old head offi  ce is located.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name of the 
religious organization or grassroots religious organization; full 
name of the representative of the organization; reason and 
time for relocation; head offi  ces of the organization before and 
aft er relocation. A notarized copy of the writt en approval by 
the provincial-level People’s Committ ee in the locality where 
the new head offi  ce is located shall be att ached.

4. A religious organization or grassroots religious 
organization with scope of operation in one province which 
intends to relocate its head offi  ce shall have the responsibility 
to submit a dossier as stipulated in items a, c and d of Paragraph 
1 of this Article to the provincial-level People’s Committ ee.

Th e provincial-level People’s Committ ee shall have the 
responsibility to reply in writt en to the proposal for relocation 
of head offi  ce of a religious organization or grassroots religious 
organization with scope of operation in one province within 
30 days commencing from the date of receipt of valid dossiers; 
in case of refusal, a writt en reply shall be made and the reasons 
therefore shall be clearly stated.
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CHAPTER III

GRA NTING OF REGISTRA TION OF 
NON-COMMERCIAL LEGAL ENTITY;

DISSOLUTION OF RELIGIOUS ORGANIZATION, 
GRA SSROOTS ORGANIZATION, RELIGIOUS 

TRA INING ESTABLISHMENT;
BELIEF-RELATED FACILITIES, RELIGIOUS 

FACILITIES, SUPPORTING FACILITIES

Article 9. Proceedings, procedures for the granting of 
registration of non-commercial legal entity to grassroots 
religious organizations

1. A religious organization which intends to apply for 
registration of non-commercial legal entity for its grassroots 
religious organization shall have the responsibility to submit 
a dossier to the competent State authority as stipulated in 
Paragraph 2 of this Article.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name, head offi  ce, 
the representative of the religious organization; name, head 
offi  ce, scope of operation, organizational structure, number of 
followers, dignitaries, clergy persons, religious at the time of 
application; full name of the representative of the grassroots 
religious organization expected to be granted the registration 
of non-commercial legal entity;

b) A summery of religious activities of the grassroots 
religious organization since its establishment, division, 
separation, incorporation, and merger; 

c) Th e list, curriculum vitae, judicial certifi cation, 
summaries of religious activities of the representative and 
leaders of the grassroots religious organization;

d) A declaration and proof of lawful assets of the grassroots 
religious organization;

đ) Charter, statutes, or similar documents of the grassroots 
religious organization.

2. Competence for granting of registration of non-
commercial legal entity:

a) Provincial-level People’s Committ ee shall grant the 
registration of non-commercial legal entity to the grassroots 
religious organization with scope of operation in one province 
within 60 days commencing from the date of receipt of valid 
dossier; in case of refusal, a writt en reply shall be made and the 
reasons therefore shall be clearly stated.

b) Th e central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall grant the registration of non-
commercial legal entity to the grassroots religious organization 
with scope of operation in many provinces within 60 days 
commencing from the date of receipt of valid dossier; in case of 
refusal, a writt en reply shall be made and the reasons therefore 
shall be clearly stated.

Article 10. Proceedings, procedures for dissolution of 
religious organizations, grassroots religious organizations in 
accordance with the provisions of charters

1. A religious organization which dissolves itself or a 
religious organization, grassroots religious organization which 
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dissolves its grassroots religious organization in accordance 
with the provisions of its charter shall have the responsibility to 
submit a dossier to the competent State authority as stipulated 
in Paragraph 3 of this Article.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name, head 
offi  ce of the proposing organization; name, head offi  ce of the 
religious organization expected to be dissolved; reason and 
expected time for dissolution;

b) A declaration of assets, fi nance;

c) Modes of handling assets, fi nance and time limit for 
payment of debts  (if any);

d) Th e list of grassroots religious organizations.

2. A religious organization which dissolves itself or a 
grassroots religious organization expected to be dissolved shall 
have the responsibility to notify the time limit for payment 
of debts (if any) to relevant organizations and individuals in 
accordance with the provisions of law on fi ve consecutive 
issues of printed or electronic newspapers at central level for 
the religious organization or grassroots religious organization 
with scope of operation in many provinces and at local level for 
the religious organization or grassroots religious organization 
with scope of operation in one province.

3. Competence for approval of the dissolution:

a) Provincial-level People’s Committ ee shall approve the 
dissolution of a religious organization or grassroots religious 
organization with scope of operation in one province within 

45 days commencing from the expiry date of the time limit 
for payment of debts (if any) and the liquidation of assets 
and fi nance stated in the organization’s notifi cation without 
complaint; in case of refusal, a writt en reply shall be made and 
the reasons therefore shall be clearly stated.

b) Central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall approve the dissolution of a religious 
organization or grassroots religious organization with scope 
of operation in many provinces within 45 days commencing 
from the expiry date of the time limit for payment of debts 
(if any) and the liquidation of assets and fi nance stated in the 
organization’s notice without complaint; in case of refusal, a 
writt en reply shall be made and the reasons therefore shall be 
clearly stated.

4. As for the self-dissolving religious organization, the 
time when the competent State authority as stipulated in 
Paragraph 3 of this Article approves the dissolution of the 
organization is the time when the organization shall be 
required to return the original of the writt en decision on 
the recognition of religious organization; the police offi  ce’s 
certifi cation of the organization’s submission and cancellation 
of the seal as regulated.

5. In case where a religious organization or grassroots 
religious organization intends to dissolve its grassroots 
religious organization, within 05 working days commencing 
from the date of approval of the dissolution by the competent 
State authority, the religious organization or grassroots 
religious organization shall have the responsibility to dissolve 
its grassroots religious organization and return the following 
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documents to the competent State authority as stipulated in 
Paragraph 3 of this Article:

a) Th e original of the writt en approval of the establishment, 
division, separation, incorporation, and merger of grassroots 
religious organization by the competent State authority;

b) Th e original of the writt en document on the 
establishment, division, separation, incorporation, and merger 
of grassroots religious organization by the directly managing 
religious organization or directly managing grassroots religious 
organization;

c) Th e list of the grassroots religious organizations affi  liated 
to the grassroots religious organization expected to be 
dissolved;

d) Th e police agency’s certifi cation or writt en confi rmation 
of the submission and cancellation of the seal of the grassroots 
religious organization expected to be dissolved.

6. Within 20 days commencing from the date of dissolution 
of its grassroots religious organization, the directly managing 
religious organization or directly managing grassroots 
religious organization shall have the responsibility to notify 
the dissolution to the competent State authority as stipulated 
in Paragraph 3 of this Article.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name, head offi  ce, 
and full name of the representative of the proposing religious 
organization or proposing grassroots religious organization; 
name, head offi  ce, and full name of the representative of the 
dissolved religious organization or dissolved grassroots religious 
organization; time for dissolution.

Article 11. Proceedings, procedures for dissolution of 
religious organizations, grassroots religious organizations in 
accordance with the provisions of items b and c of Paragraph 
1 of Article 31 under the Law

1. At least 60 days prior to the expected date of dissolution 
of religious organization or grassroots religious organization as 
stipulated in items b and c of Paragraph 1 of Article 31 under 
the Law, the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall have the responsibility to 
notify in writt en the dissolution of the religious organization 
or grassroots religious organization with scope of operation 
in many provinces; provincial-level People’s Committ ee shall 
have the responsibility to notify in writt en the dissolution of 
the religious organization or grassroots religious organization 
with scope of operation in one province to the directly 
managing religious organization or directly managing 
grassroots religious organization and the grassroots religious 
organization expected to be dissolved.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name, 
head offi  ce, full name of the representative of the religious 
organization or grassroots religious organization expected 
to be dissolved; the competent State authority, the directly 
managing religious organization or directly managing 
grassroots religious organization which are in charge of 
dissolution; reason for dissolution, expected time for 
dissolution and the att ached writt en conclusions of the State 
authority specializing in inspection on belief and religion that 
the organization fails to overcome the causes of the suspension 
of religious activities in cases stipulated in item c of Paragraph 
1 of Article 31 under the Law.
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2. Within 50 days commencing from the date of approval 
of the dissolution by the competent State authority in cases 
stipulated in item b of Paragraph 1 of Article 31 under the 
Law, the directly managing religious organization or directly 
managing grassroots religious organization shall have the 
responsibility to submit the writt en explanations to the 
competent State authority as stipulated in Paragraph 1 of 
this Article.

Aft er 10 days commencing from the expiry date of the 
time limit for explanations, if the religious organization or 
grassroots religious organization expected to be dissolved 
fails to overcome the causes of dissolution, the competent 
State authority shall issue the decision on dissolution of the 
religious organization or request the religious organization 
or grassroots religious organization to dissolve its grassroots 
religious organization.

3. Within 60 days commencing from the date when the 
competent State authority notifi es in writt en the dissolution 
in cases stipulated in item c of Paragraph 1 of Article 31 
under the Law, the religious organization or grassroots 
religious organization expected to be dissolved shall have the 
responsibility to fulfi ll all property obligations in accordance 
with the civil legislation. Upon the expiry date of the above 
time limit, the competent State authority shall issue the 
decision on dissolution of the religious organization or request 
the religious organization or grassroots religious organization 
to dissolve its grassroots religious organization.

4. Th e competent State authority as stipulated in Paragraph 
1 of this Article shall issue the decision on dissolution of the 

religious organization or grassroots religious organization; 
abolish and withdraw the following documents:

a) Th e decision on the recognition of the religious 
organization in case of dissolution of a religious organization;

 b) Th e writt en approval of the establishment, division, 
separation, incorporation or merger of grassroots religious 
organization by the competent State authority; the writt en 
documents on the establishment, division, separation, 
incorporation or merger of grassroots religious organization 
by the directly managing religious organization or directly 
managing grassroots religious organization in case of 
dissolution of a grassroots religious organization;

c) Th e list of grassroots religious organizations.

5. In case where a religious organization or grassroots 
religious organization dissolves its grassroots religious 
organization at the request of the competent State authority, 
within 05 working days commencing from the date of 
request, the organization which dissolves its grassroots 
religious organization shall have the responsibility to return 
all documents and notify the dissolution in accordance
with the provisions of Paragraphs 5 and 6 of Article 10 under 
this Decree.

Article 12. Proceedings and procedures for dissolution of 
religious training establishments in accordance with the 
decision of religious organizations

1. A religious organization which intends to dissolve 
its religious training establishment in accordance with the 
organization’s decision shall have the responsibility to submit 
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a dossier to the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name, head 
offi  ce of the religious organization; name, head offi  ce, and 
organizational structure of the religious training establishment;  
reason and expected time for dossolution;

b) A declaration of assets, fi nance;

c) Th e modes of handling assets, fi nance and time limit 
for payment of debts  (if any); modes of sett ling interests of 
students and relevant persons.

2. The religious training establishment shall have the 
responsibility to notify the time limit for payment of debts 
(if any) to the relevant organizations and individuals in 
accordance with the provisions of law on five consecutive 
issues of printed or electronic newspapers at central level 
for the religious training establishment with scope of 
operation in many provinces and at local level for the 
religious training establishment with scope of operation in 
one province.

3. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall authorize the religious organization 
to dissolve its religious training establishment within 45 days 
commencing from the expiry date of the time limited for 
payment of debts (if any) and liquidate assets and fi nance 
stated in the organization’s notifi cation without complaint; in 
case of refusal, a writt en reply shall be made and the reasons 
therefore shall be clearly stated.

4. Within 05 working days commencing from the date 
of approval of the dissolution of its religious training 
establishment, the religious organization shall have the 
responsibility to dissolve the religious training establishment 
and return the original writt en approval of the establishment 
of the religious training establishment by the competent 
State authority; the original of the writt en document on the 
establishment of the religious training establishment by the 
religious organization; certifi cates or writt en certifi cations 
of the police offi  ce on the submission and cancellation of 
the seal of the dissolved religious training establishment to 
the central State governance authority for belief-related and 
religious aff airs.

5. Within 20 days commencing from the date of dissolution 
of its religious training establishment, the religious organization 
shall have the responsibility to notify in writt en the dissolution 
of its religious training establishment to the central State 
governance authority for belief-related and religious aff airs.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name, head 
offi  ce of the religious organization; name, head offi  ce and full 
name of the representative of the dissolved religious training 
establishment; time for dissolution.

Article 13. Proceedings and procedures for dissolution of 
religious training establishments in accordance with the 
provisions of items b and c of Paragraph 1 of Article 42 under 
the Law

1. At least 60 days prior to the expected date of dissolution 
of a religious training establishment in accordance with the 
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provisions of items b and c of Paragraph 1 of Article 42 under 
the Law, the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs shall the responsibility to notify in 
writt en the dissolution of religious training establishment to 
the religious organization and religious training establishment.

Th e writt en notifi cation shall clearly state the name, head 
offi  ce, and full name of the representative of the religious 
organization; name, head offi  ce, and full name of the 
representative of the religious training establishment expected 
to be dissolved; the  central State governance authority for 
belief-related and religious aff airs or the religious organization 
which is responsible for the dissolution; reason, expected 
time for dissolution, and the att ached conclusions of the State 
authority specializing in inspection on belief and religion 
that the religious training establishment fails to overcome the 
causes of the suspension of religious training activities in cases 
stipulated in item c of Paragraph 1 of Article 42 under the Law.

2. Within 50 days commencing from the date when the 
central State governance authority for belief-related and 
religious aff airs notifi es in writt en the dissolution of the 
cases as stipulated in item b of Paragraph 1 of Article 42 
under the Law, the religious training establishment shall 
have the responsibility to submit the writt en explanations to 
the central State governance authority for belief-related and 
religious aff airs.

Aft er 10 days commencing from the expiry date of the time 
limit for explanations, if the religious training establishment 
fails to overcome the causes of dissolution, the central State 
governance authority for belief-related and religious aff airs 

shall issue the decision on dissolution of the religious training 
establishment or request the religious organization to dissolve 
the religious training establishment.

3. Within 60 days commencing from the date when the 
central State governance authority for belief-related and religious 
aff airs notifi es in writt en the dissolution in cases stipulated in 
item c of Paragraph 1 of Article 42 under the Law, the religious 
training establishment expected to be dissolved shall have the 
responsibility to fulfi ll all property obligations in accordance 
with the civil legislation. Upon the expiry date of the above time 
limit, the central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall issue the decision on dissolution of 
the religious training establishment or request the religious 
organization to dissolve the religious training establishment.

4. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall issue the decision on dissolution of 
the religious training establishment; abolish and withdraw the 
writt en approval of the establishment of the religious training 
establishment by the competent State authority; the original 
of the writt en approval of the establishment of the religious 
training establishment by the religious organization.

5. In case where a religious organization dissolves its 
grassroots religious organization at the request of the central 
State governance authority for belief-related and religious 
aff airs, within 05 working days commencing from the date of 
request, the religious organization which dissolves its religious 
training establishment shall have the responsibility to return 
all documents in accordance with the provisions of Paragraph 
4 of this Article and notify the dissolution of the religious 
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training establishment in accordance with the provisions of 
Paragraph 5 of Article 12 under this Decree.

Article 14. Liabilities to announce on mass media the 
dissolution of religious oorganizations, grassroots religious 
organizations, religious training establishments

1. Th e dissolution of a religious organization, grassroots 
religious organization or religious training establishment 
shall be subject to notifi cation on three issues of the printed 
or electronic newspapers at the central or local levels in the 
locality where the head offi  ce of the religious organization, 
grassroots religious organization, or religious training 
establishment is located within 15 days commencing from the 
date of dissolution.

2. Th e competent State authority, religious organization, 
and grassroots religious organization which have the right 
to dissolution shall be responsible for the notifi cation in 
accordance with the provisions of Paragraph 1 of this Article.

Article 15. Termination of operation and the right to appeal 
of religious organizations, grassroots religious organizations, 
religious training esatblishments upon dissolution

1. Religious organizations, grassroots religious 
organizations, and religious training establishments shall 
terminate their operation commencing from the date when the 
competent State authority issues the decision on dissolution.

2. In case where a religious organization, grassroots religious 
organization, or religious training establishment which is 
dissolved in accordance with the provisions of Articles 11 and 
13 of this Decree disagrees with the decision on dissolution by 

the competent State authority, it shall have the right to lodge 
complaints in accordance with the provisions of the legislation 
on complaints. Pending the sett lement of complaints, the 
religious organization, grassroots religious organization 
and religious training establishment shall be required not to 
conduct religious activities or religious training activities.

Article 16. Renovation, upgrade and construction of belief-
related facilities, religious facilities, and supporting facilities 

1. Th e renovation, upgrade and construction of supporting 
facilities shall be implemented in accordance with the 
provisions of Paragraphs 2 and 3 of Article 58 under the Law.

2. Th e renovation and installation of equipment inside the 
belief-related and religious facilities which are not cultural-
historical relics or scenic beauty spots classifi ed by the 
competent State authority without changing the load-bearing 
structure and utility, without aff ecting the environment and 
facility safety shall be exempted from construction permits.

CHAPTER IV

APPROVAL, REGISTRA TION OF CONFERMENT, 
APPOINTMENT, ELECTION, AND NOMINATION 

WITH FOREIGN ELEMENTS

Article 17. Proceedings and procedures for approval of 
conferment, appointment, election, and nomination with 
foreign elements in Vietnam

1. A religious organization whose followers are Vietnamese 
citizens who are expected to be conferred, appointed, elected, 
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or nominated to be dignitaries or clergy persons in Vietnam by 
foreign religious organizations shall have the responsibility to 
submit a dossier to the central State governance authority for 
belief-related and religious aff airs.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name, head 
offi  ce of the proposing religious organization; name, head 
offi  ce of the foreign religious organization; reason; full name 
of the proposed person; rank, position, area in charge before 
and aft er being conferred, appointed, elected, or nominated;

b) A summery of the religious activities of the person 
expected to be conferred, appointed, elected, or nominated;

c) Curriculum vitae, judicial certifi cation of the person 
expected to be conferred, appointed, elected, or nominated.

2. A religious organization in Vietnam which intends to 
confer or nominate the foreigners who lawfully reside in 
Vietnam shall have the responsibility to submit a dossier to 
the central State governance authority for belief-related and 
religious aff airs.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en application clearly stating the name, head offi  ce 
of the religious organization; reason; full name, rank (if any), 
nationality of the proposed person; proposed rank;

b) A summary of the religious activities of the proposed 
person;

c) Graduation certifi cate granted by the religious training 
establishments in Vietnam;

d) Th e copy of passport, the original or notarized copy 
of judicial certifi cation, or a writt en confi rmation that the 
proposed person is not a criminal off ender or examined for 
penal liability granted by foreign competent authority, having 
been consularly legalized, except for the case of exemption 
from consular legalization under the international treaties 
to which Vietnam is a contracting party on the principle of 
reciprocity. In case where the proposed person has resided in 
Vietnam for more than 06 consecutive months, the original 
of the judicial certifi cation granted by the competent State 
authority of Vietnam shall be required.

3. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en to the proposal for conferment, appointment, election, 
or nomination as stipulated in Paragraphs 1 and 2 of this 
Article within 60 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier; in case of refusal, a writt en reply shall be made 
and the reasons therefore shall be clearly stated.

4. In case where the person who is given conferment, 
appointment, election, or nomination with foreign elements 
fails to receive approval by the central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs, he/she shall 
not be entitled to use the title conferred, appointed, elected or 
nominated to conduct religious activities in Vietnam.

Article 18. Proceedings and procedures for registration of 
dignitaries, clergy persons for Vietnamese citizens who are 
conferred, appointed, elected or nominated abroad

1. In case where a Vietnamese citizen who is conferred, 
appointed, elected or nominated abroad and returns to 
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Vietnam to work as dignitary or clergy person, the directly 
managing religious organization or directly managing 
grassroots religious organization shall have the responsibility 
to submit a registration dossier to the central State governance 
authority for belief-related and religious aff airs.

Th e dossier shall comprise:

a) A writt en registration clearly stating the name, head 
offi  ce of the religious organization or grassroots religious 
organization; full name, area in charge, rank, and position in 
foreign country and in Vietnam of the registered person;

b) Curriculum vitae, judicial certifi cation of the registered 
person;

c) A summary of religious activities abroad of the registered 
person;

d) Th e writt en proof of the rank, position and scope of 
operation of the person which is conferred, appointed, elected 
or nominated abroad.

2. Th e central State governance authority for belief-related 
and religious aff airs shall have the responsibility to reply in 
writt en within 60 days commencing from the date of receipt 
of valid dossier; in case of refusal, a writt en reply shall be made 
and the reasons therefore shall be clearly stated.

3. Vietnamese citizens who register to work as dignitaries or 
clergy persons shall be entitled to conduct religious activities 
under their ranks and positions aft er their registration is 
approved by the central State governance authority for belief-
related and religious aff airs.

CHAPTER V

FUND-RA ISING; RECEIPT AND MANAGEMENT 
OF GRA NTS FROM FOREIGN ORGANIZATIONS 

AND INDIVIDUALS

Article 19. Fund-raising activities of belief-related establishments, 
religious organizations or grassroots religious organizations

1. A belief-related establishment, religious organization 
or grassroots religious organization shall be entitled to carry 
out fund-raising activities so as to conduct belief-related and 
religious activities and charity activities on the voluntary basis 
of domestic organizations and individuals in accordance with 
the provisions of relevant laws.

2. Th e representative or management board of a belief-
related establishment; religious organization or grassroots 
religious organization shall have the responsibility to notify 
in writt en the competent State authority as stipulated in 
Paragraph 3 of this Article of the organization of the fund-
raising activities, clearly stating the purpose, venue, mode, 
and time for fund-raising; the mode of management and use 
of the assets collected from the fund-raising activities.

3. Competence for receipt of notifi cation:

a) At least 05 working days prior to the commencement 
date of fund-raising activities, the belief-related establishment, 
religious organization, or grassroots religious organization shall 
have the responsibility to notify in writt en to the commune-
level People’s Committ ee in the locality where the fund-raising 
activities are expected to be organized in case of fund-raising 
activities in one commune;
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b) At least 10 working days prior to the commencement 
date of the fund-raising activities, the belief-related 
establishment, religious organization, or grassroots religious 
organization shall have the responsibility to notify in writt en 
to the district-level People’s Committ ee in the locality where 
the fund-raising activities are expected to be organized in 
case of fund-raising activities in many communes of one 
district, town, city affi  liated to a province, city affi  liated to a 
central-affi  liated city;

c) At least 15 working days prior to the commencement date 
of the fund-raising activities, the belief-related establishment, 
religious organization, or grassroots religious organization 
shall have the responsibility to notify in writt en to the 
provincial-level People’s Committ ee in the locality where the 
fund-raising activities are expected to be organized in cases 
other than those stipulated in items a and b of Paragraph 3 of 
this Article.

4. Th e fund-raising activities of a belief-related 
establishment, religious organization, or grassroots religious 
organization shall be refl ected in the books of collection and 
payment so as to ensure publicity and transparency. Th e assets 
collected from fund-raising activities shall be managed and 
used for right purposes as notifi ed, in service of belief-related 
and religious activities and social charity activities.

5. No one shall be permitt ed to abuse the name of a belief-
related establishment, religious organization, or grassroots 
religious organization to carry out fund-raising activities for 
profi teers or other purposes which are contrary to the right 
purpose of fund-raising.

6. Th e competent State authority which receives the 
notifi cation shall have the responsibility to inspect the 
implementation of the contents as stipulated in Paragraphs 4 
and 5 of this Article.

Article 20. Religious organizations, grassroots religious 
organizations receive grants from foreign organizations and 
individuals

Th e religious organizations or grassroots religious 
organizations which receive grants from foreign organizations 
and individuals so as to conduct religious training activities 
or open refresher courses for religious professionals; repair, 
renovate, upgrade, or construct religious establishment; 
organize religious ceremonies; publish, import scriptures 
and religious articles shall be required to comply with the 
Government’s regulations on the management and use of non-
refundable aid.

CHAPTER VI

IMPLEMENTATION 

Article  21. Forms of administrative procedures in the fi eld of 
belief and religion

1. Promulgated with this Decree is the Appendix on the 
forms of administrative procedures in the fi eld of belief 
and religion.

2. Th e relevant agencies, organizations and individuals shall 
use the forms of administrative procedures in the fi eld of belief 
and religion att ached to this Decree.
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Article 22. Liabilities of the Ministry of Home Aff airs and 
relevant agencies

1. Th e Ministry of Home Aff airs, which is the central 
State governance authority for belief-related and religious 
aff airs, shall be responsible to the Government for the State 
management of religion; the belief-related activities and belief-
related establishments shall not be covered by the provisions 
of Paragraph 2 of this Article.

2. Th e Ministry of Culture, Sports and Tourism shall be 
responsible to the Government for the State management of 
belief-related ceremonies and the belief-related establishments 
which are cultural-historical relics or scenic beauty spots 
classifi ed or included in the list of local relics by the provincial-
level People’s Committ ee.

3. Ministries and relevant ministerial-level agencies 
within the scope of their duties and powers shall have the 
responsibility to assist the Government in exercising the State 
management over belief and religion.

4. In implementation of the provisions of the Law on 
belief, religion and this Decree, for cases falling under 
the jurisdiction of the Ministry of Home Aff airs, the 
Government Committ ee for Religious Aff airs (under the 
Ministry of Home Aff airs) shall have the responsibility the 
receive dossiers, assume the prime responsibility for, and 
coordinate with relevant ministries, sectors, and localities to 
counsel the Minister of Home Aff airs to make decision. For 
cases falling under the competence of People’s Committ ees 
at all levels, the professional authority for belief-related and 
religious aff airs of the same level shall have the responsibility 

to receive dossiers, assume the prime responsibility for, and 
coordinate with relevant agencies to counsel the People’s 
Committ ee to make decision, except for the organization of 
belief-related ceremonies; manage and use the proceeds from 
the organization of belief-related ceremonies as stipulated in 
Articles 13, 14 and 15 of the Law.

Article 23. Receipt of dossiers

1. Organizations and individuals when implementing the 
administrative proceedings and procedures in accordance 
with the provisions of the Law on belief, religion and this 
Decree shall have the responsibility to directly send, by post 
or via online public service, 01 set of dossier to the competent 
State authority.

2. Upon the receipt of the valid dossier, the competent 
State authority shall have the responsibility to issue a 
written appointment for results. In case where the dossier 
is not valid, the competent State authority shall have the 
responsibility to guide the organizations or individuals 
to supplement the dossier as regulated. The time for 
completion of the application shall not be included in the 
time limit for reply.

Article 24. Enforcement eff ectiveness

1. Th is Decree shall take eff ect as from January 1st, 2018.

2. Decree No. 92/2012/ND-CP dated November 08th, 
2012 of the Government detailing the implementation of the 
Ordinance on belief and religion shall be repealed from the 
date when this Decree comes into full force and eff ect.
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Article 25. Enforcement responsibility

Ministers, Heads of ministerial-level agencies, Heads of 
governmental agencies, Chairmen of People’s Committ ees of 
provinces and central-affi  liated cities shall be responsible for 
the implementation of this Decree./.

Addressees:
- Secretariat of Party’s Central Committ ee;
- Prime Minister, Deputy Prime Ministers;
- Ministries, ministerial-level agencies, 
Governmental agencies;

- People’s Councils, People’s Committ ees of 
provinces and central-affi  liated cities;

- Central Offi  ce and Party Boards;
- General Secretary Offi  ce;
-  State President Offi  ce;
- Ethnics Council, Committ ees and 
Commissions of National Assembly;

- National Assembly Offi  ce;
- Supreme People’s Court;
- Supreme People’s Procuracy;
- State Audit;
- National Financial Supervisory Commission;
- Social Policy Bank;
- Vietnam Development Bank;
- Vietnam Fatherland Front Central Committ ee;
- Central Agencies of unions;
- Governmental Offi  ce: Chairman, Vice 
Chairmen, Assistant to Prime Minister, 
Government Website,  sections, departments, 
affi  liated units, offi  cial gazett e;

- Retain: Archive, Internal Aff airs Dept. (2 
copies), Legislation Aff airs Dept.
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